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ESPANOL 
MEDIDAS DE SEGURIDAD 
iADVERTENCIA! Cuando utilice herramientas 
eléctricas, se deben seguir siempre las precaucio-
nes básicas de seguridad para reducir el riesgo de 
incendio, choque eléctrico y danos personales. Lea 
atentamente estas instrucciones antes de utilizar 
este producto y consérvelas. La presión equivalen-
te ponderada A es menor en el momento dei corte 
a 70 dB (A). Aunque se aconseja la utilización de 
protectores auditivos. 
Esta máquina cumple con la normativa EN 61029-
1/2000, EN 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 
349/1993. 
AI desembalar la máquina compruebe que no hay 
piezas danadas o rotas. En caso de haberlas, susli-
túyalas por repuestos originales. De ser componen-
tes eléctricos cambiar por aparatos homologados y 
de igual referencia (en caso de duda consultar con 
el fabricante). 
Compruebe que la tensión y la frecuencia de la má-
quina indicada ena placa de características coinci-
den con las de la red. (fig.1) 
Para una total garantia de seguridad utilizar guan-
tes, pelo, protectores oculares y auditivos. (fig.2) 
No utilizar rapa amplia ni objetos de joyería que 
puedan ser enganchados por las partes en movi-
miento. 
Se recomienda calzado antideslilzante cuando se 
trabaje en exteriores. 
Utilizar gorros protectores para el pelo largo. 
Mantener limpio el área de trabajo. Las áreas y 
bancos desordenados son susceplibles de ocasio-
nar daiios. 
No exponer las máquinas a la lluvia. No utilizar má-
quinas en lugares húmedos o mojados. Mantener 
el área de trabajo bien iluminada. No utilizar las 
máquinas en presencia de líquidos o gases infla-
mables. 
Evitar contactos corporales con superfícies pues-
tas a tierra o a masa. 
No permitir que personas, especialmente ninas, no 
relacionadas con el trabajo, toquen la máquina o 
cabias extensibles y mantenerlas alejadas dei área 
de trabajo. 
Cuando no se estén utilizando, las máquinas debe-
rían almacenarse en un lugar seco y cerrado, fuera 
dei alcance de los ninas. 
Ésta máquina trabajará mejor y de modo más se-
guro a la característica nominal para la cual está 
destinada. 
No forzar a una máquina pequena para que haga el 
trabajo que corresponde a una máquina pesada. 
No utilizar máquinas en propósitos para los cuales 
no estén destinadas. 
No tirar nunca dei cable para desconectaria de la 
base de conexión. Mantener el cable alejado dei 
calor, el aceite y los bordes cortantes. 

Mantener un apoyo firme sobre el suelo y conserve 
el equilíbrio en todo momento. 
Mantener las herramientas de corte afiladas y lim-
pias para un funcionamiento mejor y más seguro. 

� Examinar periódicamente los cabias de la máquina 
� y si están danados repararias a través de un servi-

cio autorizado. 
Examinar periódicamente los cabias extensibles y 
reemplazarlos si están danados. 
Mantener las empunaduras secas, limpias y libras 
de grasa y aceite. 
Cuando no se utilicen, antes de la reparación y 
cuando se cambien accesorios tales como hajas 
de sierra, brocas y cuchillas, desconectar la má-
quina de la alimentación. 
Acostumbrarse a comprobar que las llaves de ajus-
te e inglesas sean retiradas de la máquina antes de 
ponerla en funcionamiento. 
Asegurar que el interruptor está en posición "OFF" 
cuando se enchufe la máquina. 
Cuando la máquina se utilice en el exterior, utilizar 
solamente cabias extensibles destinados a usarse 
en exteriores, que estén marcados para tal fin. 
Estar alerta. Mirar lo que ese hace, utilizar el senti-
do común y no trabajar con la máquina cuando se 
esté cansado. 
Antes de volver a usar una máquina, ésta debería 
comprobarse cuidadosamente para determinar 
que va a funcionar apropiadamente y que será 
apta para la función a la que está destinada. 
Examinar la alineación y fijación de las partes mó-
viles, la rotura de las partes, el montaje y otras con-
diciones que puedan afectar a su funcionamiento. 
Una protección u otra parte que esté danada, de-
bería ser reparada apropiadamente o sustituida 
por un servicio técnico autorizado, a menos que 
se indique otra cosa en este manual de instruc-
ciones. 
Hacer sustituir los interruptores defectuosos por un 
servicio técnico autorizado. 
No utilizar la máquina si el interruptor no enciende 
yapaga. 
EI uso de cualquier accesorio o complemento 
distinto dei recomendado en este manual de ins-
trucciones puede producir riesgo de danos perso-
nales. 
Hacer reparar la máquina por personal cualifica-
do. Esta máquina eléctrica cumple con los requi-
sitos de seguridad apropiados. Las reparaciones 
solamente deberían llevarse a cabo por personal 
cualificado utilizando repuestos originales, de oiro 
modo se podría producir un peligro considerable 
para el usuario. 



ENGLISH 
SAFETY MEASURES 

D WARNING! When using electrical toais, you must m Stand firmly on lhe floor and be careful ai all limes 
always follow lhe basic security precautions in or- not to lose your balance. 
der to reduce lhe risk of !ire, electrical shock and m Keep cutting toais clean and sharp for better, safer personal injuries. Carefully read these instructions 
before using this product and keep them. The fore- performance. 

cast equivalent pressure (A) during cutling is lower rE Periodically examine lhe machine cables and if 
than 70 dB (A). Nonetheless, we recommend lhe they are damaged, repair them through an author-
use of sound protectors. ized service. 

fJ This machine complies with EN 61029-1/2000, EN m Periodically check lhe cables of this machine. 
12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993 regula- Should they show signs of damage. 
tions. 

  Keep holders clean, dry and free of grease and oil. 

D Once you have unpacked your machine, check to 
make sure lha! there are no damaged or broken EE When not in use, before repair and when acces-

paris. li there are, have these replaced by original sories such as saw biades, bits and biades are 

components. Should they be electrical campo- replaced, disconnect lhe machine from lhe power 

nents, exchange them for officially authorised ap- outlet. 

paratuses with lhe sarne reference number (if in r!] Gel used to verifying lha! lhe monkey wrenches 
doubt, consult lhe manufacturer). and adjustable spanners are taken out of lhe ma-

D Check lha! lhe voltage and frequency of lhe ma- chine before operalion. 

chine shown on lhe characteristics plate match lhe Make sure that lhe switch is in lhe "OFF" position 
electric system. (fig.1) when plugging in lhe machine. 

g To ensure total safety, use gloves, chest covering, rE When using lhe machine outdoors, use only exten-
protective goggles and sound protection. (fig.2) sible cord designed for this purpose. 

Ili Do not use baggy clothing or jewelry which could Keep a close eye on what you are doing, use your 
gel caught by moving paris. common sense and do not use lhe machine when 

EI Anti-slip footwear is recommended when working tired 

outdoors. Em Before using a machine again, check carefully to 

EI ensure lha! it is in proper working arder for lhe task Use proteclive caps for long hair. 
you have in mind for it. m Keep the worksite clean. Unlidy work areas and 
Examine lhe alignment and attachment of mobile benches can cause accidents and damage. 
paris, look for any broken paris, and inspect the 

m] Never risk leaving lhe machines out in lhe rain or assembly and other conditions lha! could affect 
snow. Do not use lhe machine in wet or damp places. operation. 
Keep lhe worksite well li! ai ali limes. Never use lhe m1 Any damaged element, whether protective or not, machine around inflammable liquids or gases. 

should be repaired or replaced by an authorised m Avoid physical contact with surfaces which are technical service outlet, unless otherwise specified 
framed or connected to earlh. in this instruction manual. 

m Preveni anyone not involved with lhe work ai hand, m Have defeclive switches replaced by an authorized 
especially children, from touching lhe machine and service technician. 
lhe extensible cables. Keep unauthorised person-

Do not use lhe machine if it cannot be switched on nel away from lhe worksite. 
and off. 

iE When not in use, lhe machine should be stored in a 
The use of any accessory or complement other closed, dry place, out of lhe reach of children. 
than those recommended in this instruclion manual m This machine will provide better, safer performance may be hazardous. 

if used only for lhe task for which it has been des-
ignated. Have lhe machine repaired by qualified person-

nel. This electric toai complies with lhe pertinent 

mi Do not force a small machine to do lhe work of a safety requirements. Repairs should only be made 
larger one. by qualified staff using original replacement paris. 

m Do not use this machine for purposes other than Otherwise, lhe user risks considerable injury. 

those described in lhe instructions for use. 

m Never tug ai lhe cable in arder to disconnect lhe 
machine. 



FRANÇAIS 
MESURES DE SÉCURITÉ 

D ATTENTION! Lorsque vous utilisez des outils 
électriques, vous devez toujours respecter les pré-
cautions élémentaires de sécurité pour réduire le 
risque d'incendie, d'électrocution et de blessures. 
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser 
ce produit et conservez-lesla pression équivalente 
pondérée A est de moins de 70 dB (A) au moment 
de la coupe. Cependant il est conseillé d'utiliser 
des protections pour les oreilles. 

l : ' I  Cet appareil respecte les normes EN 61029-1/2000, 
U EN 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 
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En déballant la machine, vérifier s'il n'y a pas de 
piêces endommagées ou cassées. S'il y en a, les 
remplacer par des piêces de rechange d'origine. 
S'il s'agit de composants électriques, les remplacer 
par des appareils homologués et de même référen-
ce, (en cas de doute, consultar le fabricant). 

Vérifier que la tension et la fréquence indiquées sur 
la plaque des caractéristiques de la machine co"in-
cident avec celles du secteur. (lig.1) 

Pour une totale garantia de sécurité, utiliser des 
gants, une salopette, des protections pour les yeux 
et les oreilles. (fig.2) 

Ne pas utiliser avec des vêtements amples ni des 
bijoux pouvant s'accrocher aux éléments mobiles 
de l'appareil. 

li est recommandé d'utiliser des chaussures anti-
glisse quand on travaille à l'extérieur. 

Utiliser des bonnets de protection pour les cheveux 
longs. 

Conservar la zone de travail en bon état de propre-
té. Une zone de travail et des banes désordonnés 
peuvent provoquer des accidents. 

Ne pas exposer les machines à la pluie. Ne pas uti-
liser les machines dans des endroits humides ou 
mouillés. La zone de travail doit être bien éclairée. 
Ne pas utiliser la machine en présence de liquides 
ou de gaz inflammables. m Éviter les contacts corporais avec des surfaces mi-
ses à la !erre ou à la masse. 

IE Ne pas permettre quedes personnes, en particulier 
des enfants, étrangêres au travail, touchent la ma-
chine et les rallonges, les maintenir éloignées de la 
zone de travail. 

l!'l:'I Entreposer la machine quand on ne l'utilise pas, 
11:,1 dans un endroit sec et fermé, hors de portée des 

enfants. 

Cette machine travaillera mieux et de maniêre plus 
s0re si on l'utilise à la puissance nominais pour la-
quelle elle est destinée. 

rr.:I Ne pas forcer une petite machine en lui faisant faire 
11:.1 le travail correspondant à une machine plus puis-

sante. 

l!'r.l Ne pas utiliser cette machine pour des travaux pour 
11.:,j lesquels elle n'est pas conçue. 
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Ne jamais tirer sur le câble pour le débrancher de 
laprise. 

Conservar un appui ferme sur le sol et l'équilibre à 
tout moment. 

Conservar les outils dans un bon état de nettoyage 
pour un meilleur fonctionnement en toute sécurité. 

Vérifier réguliêrement l'état des câbles de la ma-
chine et s'ils sont endommagés, les faire réparer 
par un service habilité. 

Examinar périodiquement les câbles de la machine 
et s'ils sont endommagés, les faire réparer par un 
service technique agréé. 

Conservar les poignées sêches, propres et sans 
graisse ni huile. 

Débranchez la machine si vous ne l'utilisez pas, 
avant toute réparation ou pour changer les acces-
soires comme les lames de scie, les mêches et les 
couteaux. 

Vérifiez toujours que les clés de réglage et les clés 
anglaises soient retirées de l'appareil avant de le 
mettre en marche. 

S'assurer que l'interrupteur est en position "OFF" 
quand on branche la machine. 

Quand on utilise la machine à l'extérieur, il ne faut utili-
ser que des rallonges spéciales pour l'extérieur. 

Regarder ce que l'on est en train de faire, utiliser 
le bon sens et ne pas travailler avec la machine si 
on est fatigué. 

Avant de réutiliser une machine, il faut la vérifier 
soigneusement pour déterminer si elle va fonction-
ner correctement et si elle remplira la fonction pour 
laquelle elle est conçue. 

Vérifiez l'alignement et la fixation des éléments 
mobiles, leur éventuelle rupture, leur montage et 
tout ce qui pourrait affecter le fonctionnement de 
l'appareil. 

li faudra faire réparer ou remplacer correctement 
toute protection ou partie endommagée par un ser-
vice technique agréé, à moins qu'il ne soit indiqué 
autre chose dans ce manuel d'instruclions 

Faire remplacer les interrupteurs délectueux par un 
service technique habilité. 

Ne pas utiliser la machine si l'interrupteur ne s'al-
lume pas ou s'il ne s'éteint pas. 

l..'.emploi de tout accessoire ou complément diffé-
rent de ceux recommandés dans ce manuel d'ins-
tructions peut provoquer des lésions corporelles. 

Faire réparer la machine par un personnel qualifié. 
Cet appareil électrique respecte les conditions de 
sécurité appropriées. Les réparalions ne devront 
être réalisées que par un personnel qualifié uti-
lisant des piêces de rechange d'origine, dans le 
cas contraira, cela pourrait provoquer de graves 
lésions à l'utilisateur. 



CATALÀ 
MESURES DE SEGURETAT 

D ADVERTÊNCIA! Quan leu ús de eines elêctriques, m Manteniu un recolzament estable amb el terra i 
heu de seguir sempre les instruccions básiques de conserveu l'equilibri en tot moment. 
seguretat per reduir el risc d'incendi, xoc elêctric mJ Manteniu les eines de tall neles i esmolades per a y danys personals. Llegeixi amb atenció aquestes un funcionament millor i més segur. instruccions abans de ler ús d'aquest producte i 
conserveu-les. La pressió equivalent ponderada A Examineu periodicament eis cables de la máquina 
es inferior en el moment dei tall a 70 dB(A). Malgrat i si estan malmesos repareu-los mitjançant un ser-
tot s'aconsella l'ús de protectors auditius. vei têcnic autoritzat. 

fJ Aquesta máquina compleix amb la normativa EN m Examineu periodicament eis cables extensibles i 
61029-1/2000, EN 12100-2/2003, EN 294/1992, reemplaçar-los si estan danyats. 
EN 349/1993. 

Manteniu eis mánecs secs, nets i lliures de greix 

D AI moment de desembalar la máquina comproveu id'oli. 
que no hi ha peces trencades o malmeses. En cas 
d'haver-n'hi alguna, substitu"iu-la per un recanvi EE Quan no les leu servir, abans de la reparació i quan 

original. Si es tracta d'un component elêctric, can- es canvi"in accessoris com disc de tall, trepants y 
vieu-lo per un aparell homologa! i amb la mateixa ganivetes, desconnecteu la máquina de la xarxa 

referência (en cas de dubte consulteu amb el la- d'alimentació. 

bricant). rl:] Acostumis a comprovar que les claus d'ajust i an-

I ]  Comproveu que la tensió i la freqüência de la má- gleses siguin retiradas de la máquina abans de 

quina indicadas a la placa de característiques coin- posar-la en funcionament. 

cideixin amb les de la xarxa. (fig.1) r.ti Assegureu-vos que !'interruptor és en posició 

e Per tenir una total garantia de seguretat, leu servir "OFF" quan s'endolli la máquina. 

guants, plastró i protectors oculars i auditius. (fig.2) Quan la máquina es faci servir a !'exterior, utilitzeu 

m No leu servir roba amplia ni objectes de joieria que únicament cordons extensibles destinais a l'ús en 

es puguin enganxats per les parts en moviment. exteriors. 

D Es recomana ler servir calçat antilliscament quan m Pareu atenció ai que leu, utilitzeu el senti! comú i no 

treballeu en exteriors. treballeu amb la máquina quan esligueu cansats. 

D Feu servir barreis protectors per ais cabells llargs. EtlJ Abans de tornar a ler servir la máquina, heu de ler 
una comprovació minuciosa per determinar que m Manteniu neta l'área de treball. l..'.área o eis banes funcionará apropiadament i que será apta per a la 

desendreçats són susceptibles d'ocasionar danys. funció a la qual está destinada. 

m.] No exposeu les máquinas a la pluja. No leu servir rE Examineu l'alineació y fixació de les paris mobils, 
les máquinas a llocs humits o molls. Manteniu l'área la trencadissa de les paris, el muntatge i altres con-
de treball ben il-luminada. No leu servir la máquina dicions que poden afectar ai seu funcionament. 
en presencia de líquids o gasos inflamables. 

Si una protecció o qualsevol altra pari s'ha mal mês, m Eviteu el contacte corporal amb superfícies amb l'heu de ler reparar adequadament o substituir-la ai 
connexió de terra o de masa. servei têcnic autoritzat, llevat que s'indiqui una ai-

m No permeteu que persones no relacionadas amb Ira cosa en aquest manual d'instruccions. 

el treball, especialment infants, toquin la máquina m Feu substituir eis interruptors defectuosos per una 
i eis cables extensibles i manteniu aqueles perso- servei têcnic autoritzat. 
nes allunyades de l'área de !rebali. ra No leu servir la máquina si !'interruptor no s'encén 
Emmagatzemeu la máquina quan lo la leu servir, en ni s'apaga. 
un llos sec i tancat, fora de l'abast deis infants. 

l..'.ús de qualsevol accessori o complement dilerent m Aquesta máquina treballará millor i de forma més dei recomanat en aquest manual d'instruccions 
segura a la característica nominal per la qual está por comportar el risc de danys personals. 
destinada. rn Feu reparar la máquina per personal qualifica!. 
No torceu la máquina petita perquê laci el treball Aquesta eina elêctrica compleix eis requisits de 
que correspon a una de més potent. seguretat apropiats. Les reparacions només hauria 

IE No leu servir aquesta máquina amb proposits per d'electuar-les personal qualifica! que laci servir re-

ais quais no está destinada. canvis originais, en cas contrari l'usuari podria patir 
danys considerables. m No estireu mai directament el cable per descon-

nectar-lo de la base de l'endoll. Manteniu el cable 
allunyat de la calor, l'oli i vores tallants. 



PORTUGUÊS 
MEDIDAS DE SEGURANÇA 

D ADVERTÊNCIA! Sempre que utilizar ferramentas mJ Mantenha um apoio firme sobre o piso, e conserve 
eléctricas, devem-se seguir sempre as precauções o equilíbrio em todos os momentos. 
básicas de segurança, de modo a reduzir o risco IE Manter as ferramentas de corte limpas para um 
de incêndio, choque eléctrico e danos pessoais. funcionamento melhor e mais seguro. 
Leia atentamente estas instruções antes de utilizar 
este produto e conserve-as. A pressão equivalente Em Examinar periodicamente os cabos da máquina e, 
ponderada A é menor no momento do corte a 70 se estiverem danificados, repará-los através de um 
dB (A). NO entanto, aconselha-se a utilização de serviço autorizado. 
protectores auditivos. m Examinar periodicamente os cabos da máquina, 

D Esta máquina cumpre com a normativa EN 61029- e, se estes de encontrarem danificados, repará-los 
1/2000, 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. através do serviço técnico autorizado. 

D Ao desembalar a máquina comprove que não Manter os punhos secos, limpos e livres de gor-
existam peças danificadas ou partidas. No caso dura e óleo. 
de as haver, substituí-as por peças de reposição Quando não se utilizem, antes da reparação e 
originais. No caso de se tratar de componentes quando se mudem acessórios, como por exemplo 
eléctricos, substituir por aparelhos devidamente folhas de serra, brocas e lâminas, desligar a má-
homologados e de referência idêntica, (em caso de quina da alimentação. 
dúvida, consultar o fabricante). 

Verificar sempre se as chaves de ajuste e as cha-

D Comprove que a tensão e a frequência da máqui- ves inglesas estão retiradas da máquina antes de 
na, indicada na placa de características, coincidem a pôr em funcionamento. 
com as da rede. (lig.1) 

Assegure-se que o interruptor se encontra na posi-

D Para uma total garantia de segurança, utilizar luvas, ção de "OFF" ao conectar a máquina. 
peto, protectores oculares e auditivos. (fig.2) 

am Quando a máquina se utilizar no exterior, utilizar m Não usar roupa ampla nem objectos de joalharia que somente extensões apropriadas para utilização 
possam ficar presos pelas partes em movimento. em exteriores. 

D Recomenda-se a utilização de calçado anti-desli- Preste atenção à tarefa que executa, utilize o sen-
zante ao trabalhar em exteriores. tido comum e não trabalhe com a máquina quando 

EI Utilizar gorros protectores para cabelos compridos. se encontre cansado. 

m Manter limpa a área de trabalho. As áreas ban- EilJ Antes de voltar a utilizar uma máquina, esta deverá 
cadas desordenadas são susceptíveis de causar comprovar-se cuidadosamente para determinar o 
danos. seu correcto funcionamento, e a sua aptidão para 

mJ Não expor as máquinas à chuva. Não utilizar as 
a função a que está destinada. 

máquinas em locais húmidos ou molhados. Man- Verificar o alinhamento e a fixação das partes mó-
ter a área de trabalho bem iluminada. Não utilizar veis, a ruptura das partes, a montagem e outras 
a máquina em presença de líquidos ou gases in- condições que possam afectar o sue funciona-
li amáveis. mente. 

m Evitar contactos corporais com superfícies conec- ml Uma protecção ou outra parte danificada, deveria 
!adas a terra ou à massa. ser reparada apropriadamente ou substituída pelo 

IE Não permitir que pessoas, especialmente crianças, 
serviço técnico autorizado, salvo indicação em 

não relacionadas com o trabalho, toquem a máqui-
contrário neste manual de instruções. 

na e os cabos extensíveis, e mantê-las afastadas m Substituir os interruptores defeituosos por um ser-
da área de trabalho. viço técnico autorizado. 

IE Armazenar a máquina quando esta não se encon- Não utilizar a máquina se o interruptor não se 
Irar em uso, num lugar seco e fechado, fora do ai- acende nem se apaga. 
cance das crianças. O uso de qualquer acessório ou complemento di-

li] Esta máquina trabalhará melhor e de modo mais ferente dos recomendados neste manual de instru-
seguro dentro da característica nominal para a qual ções pode originar risco de danos pessoais. 
está destinada. Proceder à reparar a máquina por pessoal qualifi-m Não forçar uma máquina pequena para que faça cado. Esta ferramenta eléctrica cumpre com os re-
o trabalho que corresponde a uma máquina mais quisitos de segurança apropriados. As reparações 
potente. apenas devem ser levadas a cabo por pessoal 

m Não utilizar esta máquina em fins para os quais não 
qualificado utilizando peças de reposição originais; 
caso contrário, poderiam produzir-se graves danos 

se encontre apta. pessoais para o usuário. m Nunca puxe o cabo para o desligar da tomada de 
corrente. Manter o cabo afastado do calor, do óleo 
e das bordas cortantes. 



ITALIANO 
MISURE DI SICUREZZA 

D ATTENZIONE! Quando si utilizzano degli strumen- m Stare con i piedi ben poggiati per terra e mantenere 
li elettrici, si devono sempre seguire le precauzioni sempre l'equilibrio. 
base di sicurezza per evitare qualsiasi rischio d'in- IE Tenere puliti gli utensili di lavoro per farli funzionare cendio, scossa elettrica o danni alie persone. Leg- meglio e in condizioni di sicurezza. gere attentamente queste istruzioni prima di utiliz-
zare questo prodotto e conservaria. La pressione [t!] Esaminare periodicamente i cavi della macchina e, 
equivalente ponderata A ê minore, nel momento se sono in cattivo stato, farli riparare da un servizio 
dei taglio, di 70 dB (A). Ciononostante, si consiglia tecnico autorizzato. 
di usare protezioni per l'udito. m Esaminare periodicamente i fili delia macchina e 

fJ Questa macchina rispetta ma normativa EN 61029- farli riparare dai servizio di assistenza tecnica au-
1 /2000, EN 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. torizzato se sono danneggiati. 

D Quando si toglie la macchina dali'imbaliaggio, con- rE Tenere le impugnature asciutte e senza resti di olio 
troliare che non vi siano parti danneggiate o rotte. o grasso. 
Se ve ne fossero, sostituirle con ricambi originali. 

rJJ Quando non si utilizza, prima della riparazione e Se si tratta di componenti elettrici, sostituirli con 
apparecchi omologali e di caratteristiche uguali (in quando si cambiano accessori come le lame den-

caso di dubbi rivolgersi ai fabbricante). tale, le punte e le lame, togliere la spina dalia fonte 
d'alimentazione. 

D Controliare che la tensione e la frequenza della 
Abituarsi a verificara che le chiavi di adattamento macchina, indicate nelia targhetta segnaletica, sia-

no uguali a quelle della rele elettrica. (fig.1) e quelie inglesi vengano ritirate dalia macchina pri-
ma di metterla in mareia. e Per garantira il massimo livello di sicurezza, indossa-
Controliare che l'interruttore sia in posizione "OFF" re guanti, tuta e protezioni della vista e dell'udito. 
quando si awia la macchina. 

D Non utilizzare vestiti larghi o monili che potrebbero rE Se si adopera la macchina ali'aperto, usare sola-agganciarsi alie parti in movimento. (lig.2) 
mente prolunghe per esterni. 

D Si raccomanda l'uso di scarpe anliscivolo quando ri. É necessario stare attenti a quello che si sta la-si lavara ali'aperto. 
cendo, adoperare il buonsenso e non lavorare alia m lndossate un copricapo di protezione se avete i ca- macchina se si ê stanchi. 

pelli lunghi. rllJ Prima di utilizzare di nuovo una macchina, occorre 

D Tenere pulita la superfície di lavoro. li disordine sui controllarla accuratamente per accertarsi che pos-
banchi e nelie superfici di lavoro puà causara danni. sa funzionare bene e che sia adatta per l'uso a cui 

IE Non esporre le macchine alia pioggia. Non adope- ê deslinata. 

rare le macchine in locali umidi o bagnati. La super- Esaminare l'aliineazione e la fissatura delie par-
ficie di lavoro deve essere sempre ben illuminata. ti mobili, la rottura delie parti, il montaggio e altre 
Non usare la macchina in presenza di liquidi o gas condizioni che potrebbero incidere sul suo funzio-
infiammabili. namento. 

m Evitara di toccare con il corpo superfici messe a Se vi sono delle protezioni o altre parti danneggiate, 
terra o a massa. ê necessario farle riparare o sostituire dai servizio di 

IE Impedira ai non addetti, e in modo particolare ai assistenza tecnica autorizzato, salvo diversa indica-

bambini, di toccare la macchina e le prolunghe, e zione dei manuale di istruzioni. 

tenerli lontani dai luogo di lavoro. m Far sostituire gli interruttori difettosi da un servizio 

IE Quando la macchina non viene utilizzata, conser- tecnico autorizzato. 

varia in un luogo asciutto e chiuso, fuori della por- m Non usare la macchina se l'interruttore non si ac-
tala dei bambini. cende e non si spegne. 

m Questa macchina funzionerà meglio e in modo piu l..'.uso di accessori o di complemenli diversi da quel-
sicuro alia caratteristica nominais per la quale ê li raccomandati in questo manuale di istruzioni puà 
predisposta. causara rischi di lesioni. 

m Non forzate una macchina piccola a fare il lavoro di Far riparare la macchina da personale qualificato. 
una macchina piu potente. Questa macchina utensile elettrica adempie agli 

m Non usate questa macchina per fini diversi da quelli opportuni requisiti di sicurezza. Le riparazioni do-

per cui ê stata progettata. vranno essere effettuate solo da personale specia-
lizzato e con ricambi originali; in caso contrario vi ê m Non tirare mai il filo per staccare la spina dalla pre- rischio di danni gravi per l'utente. 

sa. Tenere il filo lontano dai calore, dali'olio e dai 
bordi taglienti. 
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DEUTSCH 
SICHERHEITSMASSNAHMEN 
WARNUNG! Bei Anwendung von Elektrowerkzeu-
gen, beachlen Sie slels die allgemeinen Sicher-
heilsmaBnahmen, um so das Risiko bezüglich 
eines Brandes, Elektroschocks und Personen-
schãden so gering wie mõglich zu hallen. Lesen 
Sie diese Anweisungen vor Anwendung des Pro-
dukts bitte sorgfãltig durch und heben Sie sie auf. 
Der umgerechnele Druckpegelãquivalenl A beim 
Schneiden liegl unter 70 dB {A). Trolzdem wird die 
Verwendung von Gehõrschutz empfohlen. 

Diese Maschine erfüllt die Normen EN 61029-
1/2000, EN 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 
349/1993. 

Überprüfen Sie beim Auspacken der Maschine, ob 
Teile beschãdigt oder gebrochen sind, und erset-
zen Sie solche gegebenenfalls durch Original-Er-
satzteile. Sind elektrische Komponenten betroffen, 
so müssen diese durch zugelassene Gerãle mit 
gleicher Referenz erselzt werden. {lm Zweifelsfall 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller). 

Überprüfen Sie, ob die auf dem Typenschild an-
gegebene Spannung und Frequenz mil jener des 
Stromnelzes übereinstimmen. {Abb.1) 

Um einen võllig sicheren Betrieb zu gewãhrleisten, 
sind Handschuhe, Brustschutz, Augenschutz und 
Gehõrschutz zu verwenden. (Abb.2) 

Tragen Sie bei Anwendung keine weite Kleidung 
oder Schmuckgegenstãnde, welche sich in den be-
weglichen Teilen verfangen kõnnten. 

Bei Arbeiten im AuBenbereich ist das Tragen von 
rutschfestem Schuhwerk anzuraten. 

Bei langem Haar eine Schutzkappen verwenden. 

Arbeitsbereich sauber halten. Unordnung im Ar-
beitsbereich oder auf der Werkbank kann zu Unfãl-
len führen 

Gerãle nichl dem Regen aussetzen. Gerãle nichl an 
feuchten oder nassen Orten einsetzen. Arbeitsbe-
reich gut beleuchten. Geral nichl in der Nãhe von 
brennbaren Flüssigkeilen oder Gasen betreiben. 

Kõrperkonlakt zu geerdelen Oberflãchen oder 
Oberflãchen mit Massekontakt vermeiden. 

Die Maschine und die Verlãngerungskabel dürfen 
nichl von arbeitsfremden Personen, insbesondere 
Kindern, berührt werden. Arbeitsfremde Personen 
sind vom Arbeitsbereich fernzuhalten. 

Bei Nichlbenützung ist die Maschine an einem 
trockenen und verschlossenen Ort, auBerhalb der 
Reichweite von Kindern, aufzubewahren. 

Die Maschine arbeitet besser und sicherer in dem 
ihr zugedachlen Nennbereich. 

Nichl zu kleine Maschinen mil Arbeiten, für die eine 
slãrkere Maschine herangezogen werden sollle, 
überbeanspruchen. 

Maschine nicht für nicht bestimmungsgemãBe Ar-
beiten benützen. 
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Steckkontakt niemals durch Ziehen am Kabel lõ-
sen. Kabel von Hitze, ÕI und Schneidkanlen fern-
halten. 

Behallen Sie stets Gleichgewicht und sicheren 
Stand. 

Schneidwerkzeuge sauber halten, um ein gutes 
und sicheres Funktionieren zu gewãhrleislen. 

Überprüfen Sie regelmãBig die Kabel der Maschi-
ne, soliten diese beschãdigt sein, lassen Sie sie 
durch ein zuslãndiges Unlernehmen ausbessern. 

Kabel der Maschine periodisch prüfen und gege-
benenfalis vom zugelassenen Kundendiensl repa-
rieren lassen. 

Griffe trocken, sauber und fettfrei halten. 

Schalten Sie den Energieerzeuger aus, falis die 
Maschine nicht verwendel wird, vor einer Repara-
lur und bei Auslausch von Zubehõr, wie zum Bei-
spiel von Sãgeblãttern, Bohrern und Messern. 

Machen Sie es sich zur Gewohnheit zu überprüfen, 
ob die Spann- und Schraubenschlüssel von der Ma-
schine entfernt wurden, bevor Sie sie einschalten. 

Überprüfen Sie, dass sich der Schalter beim Ein-
schalten in der Position "OFF" befindet. 

lm Freien nur mil Ausziehkabeln für den Betrieb im 
Freien einsetzen. 

Lassen Sie sich bei der Arbeit nicht ablenken. Ar-
beilen Sie mil Bedacht und unlerbrechen Sie bei 
Müdigkeit. 

Vor jedem weiteren Gebrauch sind einwandfreies 
Funktionieren und Eignung für den erwünschten 
Gebrauch sorgfãllig zu überprüfen. 

Überprüfen Sie die Ausrichlung und Befesligung der 
beweglichen Teile, die SchweiBstelien der einzelnen 
Teile, den Aufbau und weitere Faktoren, welche den 
Betrieb der Maschine beeinflussen kõnnlen. 

Evenlueli beschãdigle Schutzvorrichlungen oder 
andere beschãdigte Teile sind auf geeignete Wei-
se zu reparieren oder vom zugelassenen Kunden-
dienst auszutauschen, falis im Bedienungshand-
buch nichts andares angegeben is!. 

Defekte Schalter müssen durch einen befugten 
Techniker ausgewechsell werden. 

Falis sich der Schaller nichl ein- oder ausschallen 
lãsst, dar! das Geral nichl benützl werden. 

Die Verwendung von nichl in diesem Handbuch 
empfohlenem Zubehõr oder derartigen Zusatzein-
richlungen kann das Unfallrisiko erhõhen. 

Lassen Sie die Maschine nur von ausgebildelem 
Personal reparieren. Dieses elektrische Werkzeug 
erfüllt die angezeigten Sicherheitserfordernisse. 
Reparaluren solilen nur von qualifiziertem Personal 
unter Verwendung von Originalersatzteilen durch-
geführt werden. Ein Nichtbeachten kõnnle schwere 
Folgen für den Benützer nach sich ziehen. 



NEDERLANDS 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

D WAARSCHUWING ! Bij het gebruik van elektrisch 
gereedschap dienen altijd de belangrijkste 
veiligheidsmaatregelen inachtgenomenteworden 
om zo het risice voar brand, elektrische schok en 
persoonlijke letsels te verminderen. Lees vóór 
gebruik van dit product de gebruiksaanwijzingen 
zorgvuldig en bewaar ze voar latere raadpleging. 
De gewogen gelijkwaardige A-druk is minder dan 
hei moment van de snede bij 70 dB (A). Toch 
wordt gebruik van oorbeschermers aanbevolen. 

E ' I  Deze machine voldoet aan de regeling EN 61029-
U 1/2000, EN 12100-1-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 
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Controleer bij hei uitpakken van de machine of er 
geen onderdelen beschadigd of kapot zijn. Ais dit 
het geval is, vervang ze dan voar originele reserve-
onderdelen. Ais hei om elektrische componenten 
gaat deze voar gehomologeerde apparatuur met 
dezelfde referentie vervangen (raadpleeg de fabrikant 
ingeval van twijfel). 

Controleer of de op hei kenmerkenplaatje aangegeven 
spanning en frequentie van de machine overeenkomen 
met die van hei elektriciteitsnet. (fig.1) 

Gebruik handschoenen, een borststuk, oog- en 
oorbeschermers om de veiligheid te waarborgen. 
(fig.2) 

Draag geen ruime kleding of sieraden die aan de in 
beweging zijnde apparatuur kunnen blijven haken. 

Aanbevolen wordt om antislipschoeisel te gebruiken 
ais men buiten werkt. 

Gebruik bij lang haar een pet. 

Houd de werkzone schoon. Niet opgeruimde 
ruimtes en werkbanken kunnen gemakkelijk 
beschadigingen veroorzaken. 

Stel de machines niet aan regen bloot. Gebruik de 
machines niet op vochtige en natte plaatsen. Houd 
de werkplek goed belicht. Gebruik de machine niet in 
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen of gassen. 

Voorkom lichamelijke aanraking mel oppervlakten 
met een aard- of massaverbinding. 

Zorg ervoor dat personen, in hei bijzonder 
kinderen, die niets met hei werk te maken hebben, 
de machine en de verlengsnoeren niet aanraken en 
houd ze verwijderd van de werkplek. 

Bewaar de machine, ais deze niet gebruikt wordt, 
op een droge en afgesloten plaats, buiten bereik 
van kinderen. 

Deze machine functioneert beter en veiliger op het 
nominale kenmerk waarvoor zij bestemd is. 

Forceer een kleine machine niet om werk te 
verrichten dai bij een machine mel een hoger 
vermogen hoort. 

Gebruik deze machine niet voar doeleinden 
waarvoor zij niet bestemd is. 

Trek nooit aan de kabel om hem uit hei stopcontact 
te halen. Houd de kabel verwijderd van warmte, alie 
en scherpe randen. 

EE 
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Steun stevig op de grond en bewaar steeds hei 
evenwicht 

Houd hei zaaggereedschap schoon voar een beter 
en veiliger werking. 

Controleer de kabels van de machine regelmatig 
en indien ze beschadigd zijn, laat ze dan doar een 
bevoegde technische service repareren. 

Controleer regelmatig de machinekabels en laat 
deze ais ze beschadigd zijn doar een bevoegde 
technische dienst repareren. 

Houd handgrepen droog, schoon, vet- en olievrij. 

De voedingsbron van de machine dient altijd 
uitgeschakeld te worden, wanneer deze niet in 
gebruik is, vóór het uitvoeren van een reparatie 
of vóór hei vervangen van toebehoren zoais 
zaagbladen boren en messen. 

Maak er een gewoonte van, alvorens de machine te 
starten, te controleren dat schroefsleutels, Engelse 
sleutels en ander gereedschap verwijderd zijn. 

Zorg ervoor dat de schakelaar in de "OFP' stand 
staat ais de machine wordt aangesloten. 

Ais de machine buiten wordt gebruikt, dienen 
uitsluitend verlengsnoeren gebruikt te worden die 
voar buitengebruik bestemd zijn. 

Kijk wat u doet. Gebruik hei gezonde verstand en 
werk niet mel de machine ais u moe bent. 

Alvorens de machine opnieuw te gebruiken, moei 
deze eerst nauwkeurig gecontroleerd worden om 
na te gaan of zij op juiste wijze functioneert en of 
zij geschikt is voar de functie waarvoor de machine 
bestemd is. 

Controleer de uitlijning en de bevestiging van de 
beweegbare onderdelen, controleer op breuken 
van onderdelen, controleer de montage en 
andere omstandigheden die de werking kunnen 
be"invloeden 

Een beschadigde beveiliging of een ander 
beschadigd onderdeel moet op juiste wijze worden 
gerepareerd of vervangen doar de bevoegde 
technische dienst, tenzij in deze gebruiksaanwijzing 
anders wordt aangegeven. 

Laat defecte schakelaars doar een technische 
service vervangen. 

Gebruik de machine niet ais de schakelaar niet 
aan- of uitgaat. 

Het gebruik van andere dan de in deze 
gebruiksaanwijzing aanbevolen accessoires of 
hulpstukken kan een persoonlijk risice met zich 
mee brengen. 

Laat de machine doar gekwalificeerd personeel 
repareren. Dit elektrische gereedschap voldoet 
aan de juiste veiligheidsvoorschriften. De 
reparaties mogen slechts uitgevoerd worden doar 
gekwalificeerd personeel mel gebruik van originele 
reserve-onderdelen. Gebeurt dit niet, dan kan dit 
aanzienlijke persoonlijke schade veroorzaken. 



DANKS 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 

D ADVARSELI Nãr der anvendes elektriske vierkt0j, m Holdes skierevierkl0jet rengjort opnães der en 
b0r sikkerhedsforanstaltningerne altid f0lges for at bedre, og mere sikker drift. 
reducere risikoen for brand, elektrisk st0d og per- Unders0g regelmiessigt maskinens ledninger, og sonskader. Lies instruktionerne grundigt f0r brug fã autoriseret servicepersonale til at reparere dem, og opbevar dem til senere brug. Det viegtede lyd- ifald de er skadede. tryk A er i skrierings0jeblikket lavere end 70 dB (A). 
Det anbefales dog at anvende h0reviern. rJ'.I Efterse maskinens ledninger jievnligt. Er de beska-

fJ Denne maskine overholder forskrift EN 61029-1/2000, digede, b0r de repareres ai et autoriseret service-

EN 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. vierksted. 

D Nãr maskinen pakkes ud b0r det efterpr0Ves, at rE Hold hãndtag rene, t0rre og !ri for olie og fedi. 

ingen af maskinens dele er beskadigede eller 0de- Str0mforsyningen til maskinen b0r altid afbrydes, 
lagte. Konstateres der beskadigede dele, b0r de nãr maskinen ikke er i brug, f0r reparation og un-
udskiftes med originale reservedele. Er der tale om der udskiftning af tilbeh0r, sãsom savklinger, bor 
elektriske dele, b0r de udskiltes med godkendte og knive. 
dele af samme reference, (i tvivlstilfielde b0r fabri- S0rg for altid at kontrollere, at justerings- og en-kanten rãdsp0rges). gelskn0gler er fjernet Ira maskinen, f0r den star-

D Forsikr Dem om, at maskinens spiending og fre- tes. 
kvens angivet pã maskinens typeskilt stemmer 
overens med spiendingsnettet. (figur 1) Fosikre Dem at afbryderen er i "OFP' position nãr 

maskinen tilsluttes. 

D For at opnã en total sikkerhedsgaranti anvend da rE Nãr maskinen anvendes udend0rs, anvend da handsker, brystskjold, beskyttelsesbriller og h0re-
kun med forliengerledninger beregnet til udend0rs viern. (figur 2) 
brug. m Brug ikke l0sthiengende t0j eller smykker, der kan rB Vier altid opmierksom under arbejdet, anvend sund hiegte sig fast pã de beviegelige dele. fornuft og anvend ikke maskinen nãr De er triet. 

61 Dei anbefales at biere skridsikkert fodt0j ved un-
  lnden maskinen pãny tages i brug, b0r det grundigt dend0rs arbejde. efterpr0Ves at den fungerer korrekt, sarni at maski-

ll] Personer med langt hãr b0r anvende hovedbe- nen er beregnet til den opgave den skal udf0re. 
klredning. rE Unders0g opsietningen og fastg0relsen af de be-

D Arbejdsomrãdet b0r holdes rent. Rodede arbejds- vregelige dele, eventuelle beskadigede dele, mon-
omrãder og bienke kan vrere ãrsag til ulykker. tering og andre forhold, der kan ber0re dens drift. 

iE Maskinerne b0r ikke udsrettes for regn. Anvend Med mindre andei er angivet i instruktionsbogen, 
ikke maskinerne i fugtige og vãde omgivelser. Ar- b0r enhver beskadiget beskyttelsesskrerm, eller 
bejdsomrãdet b0r vrere godt oplyst. Anvend ikke andre beskadigede dele, repareres eller udskiftes 
maskinen tret pã brandbare vresker og gasser. af et autoriseret servicevrerksted. 

m Undgã kropskontakt med overflader tilsluttes jord. m Fã en autoriseret servicetekniker til at udskifte fejl-

m Tillad ikke at uvedkommende, og specielt ikke b0rn, fulde kontakter. 

er i kontakt med maskinen eller forliengerledninger, ra Anvend ikke maskinen hvis afbryderen hverken 
og hold dem vrek fra arbejdsomrãdet. kan !rendes eller slukkes. 

(E Nã maskinen ikke er i brug b0r den opbevares pã et m Enhver anvendelse ai tilbeh0r der ikke er anbefalet 
l0rt og aflukket sted, uden for b0rns rrekkevidde. i denne instruktionsbog, kan f0re til ulykker. 

iE Maskinen arbejder bedre og mere sikkert ved den Fã maskinen repareret ai kvalificeret personale. 
nominelle effekt som den er beregnet til. Deite elektriske vrerkt0j overholder de greldende 

m Overbelast ikke en mindre maskine med arbejde sikkerhedskrav. Reperationer b0r kun udl0res af 
autoriseret personel, og der b0r udelukkende an-som burde udf0res af en kraltigere maskine. vendes originale reservedele. Overholdes dei ikke, m Anvend ikke maskinen til opgaver den ikke er be- kan der opstã risiko for personskade. 

regnettil. 

m Trrek aldrig i maskinens ledning med det formãl at 
tage ledningen ud af stikdãsen. S0rg for at lednin-
gen holdes vrek Ira varmekilder, olie sarni skarpe 
kanter. 

m Stã godt fast pã gulvet, og vier altid i balance. 
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PYCCKl'IM 
MEPbl MPE,QOCTOPO>KHOcn,   6E30nACHOCT  
BHIIIMAHIIIE! npi,, HCnO/lb3OBaHHH 
3/leKTpOHHCTpyMeHTa HeOÕXOAL,!MO COÕ/ltoAaTb 
OCHOBHble Mepbl 6e3onacHOCTH BO H36e>KaHH_e 
y r p o 3  no>Kapa, SlleKTPOWOKa i,, Apyrnx onaCHOCTeL,1. 
BHi,,MaTe/lbHO O3HaKOMbTeCb C L,1HCTPYK4L,1SlML,1 K 
L,!HCTpyMeHTynepeAeronpHMeHeHi,,eM.CoxpaHSlMTe 
L,1HCTpyK4i,,i,,_ 3KBL,1Ba/leHTHOe ypaBHOBeweHHOe 
AaB/leHHe A 6yAeT MeHbWHM B MOMeHT pe3KH Ha 7 0  
A 6  (A). X o r n  H Mbl peKOMeHAyeM HCnO/lb3OBaHHe 
ayAL,!THBHblX npoTeKTOPOB. 
,QaHHblM HHCTpyMeHT COOTBeTcrnyeT HOpMaM E N  
61029 -1 /2000 ,  E N  12100 -2 /2003 ,  E N  2 9 4 / 1 9 9 2 ,  E N  
3 4 9 / 1 9 9 3 .  
noc11e TOro, KaK B61 pacnaKyeTe Mawi,,Hy, y6eAi,,Tecb 
B TOM, '-ITO BCe e e  '-laCTH 4e11b1e L,1 '-ITO HeT no11OMaHHblX 
i,,111,1 nospe>KAeHHblX Aern11ej;í_ B TOM c11y'-lae, 
eG/lH TaKOBble L,!MetoT , ClleAyeT 3aMeHL,1Tb i,,x Ha 
cpa6pH'-IHb1e 3anaCHb1e '-lacrn. B TOM C/ly'-lae, eCJli,, 
STO 3/leKTPH'-leCKHe KOMnOHeHTbl, C/leAyeT 3aMeHL,1Tb 
i,,x Ha ocpi,,4i,,aJ1bHO pa3peWeHHble annapaTbl e TeMH 
>Ke GaMblMH HOMepaMH (B C/ly'-lae COMHeHL,151 C/leAyeT
o6parnTbCfl K 3aBOAY H3rDTOBHTellto). 
Y6eAL,1TeCb B TOM, '-ITO Hanpfl>KeHHe H '-laCTOTa TOKa 
A/151 pa6OTbl MaWHHbl, YKa3aHHble Ha n11acrnHe e 
xapaKTepi,,CTL,!KaMH, COBnaAatoT e xapaKTepi,,crnKaMH 
c e m  (Pi,,cyHOK 1). 
B 4eJ1flX nO/lHOM rapaHTL,IH 6e3onacHOCTH C/leAyeT 
i,,cnO/lb30BaTb nep'-laTKH, 3aWHTHble cpeACTBa A/151 
BO/lOC, A/151 m a 3  H A/151 ywej;í_ 
H e  HaAeBaMTe WHPOKYIO OAe>KAY, He HCnOllb3yj;írn 
HHKaKHe JlH'-IHble yKpaweHHfl, 3 a  KOTOpble MOryT 
3a4enL,1TbCfl ABH>KYWHeCfl '-lacrn 06opyAOBaHL,1R 
PeKOMeHAyeTCfl HCnO/lb3OBaTb HeCKO/lb351WYIO 
o6ysb  s TOM c11yYae, ec11i,, Bb1 p a 6 o r n e r n  noA
OTKpblTblM HeÕOM. 
lllcno11b3OBaTb 3aWL,1THble wanKH A/151 AJlL,!HHblX 
BO/lOC. 
noAAep>Ki,,BaTb B '-IL,ICTOTe pa6oYyto 3OHy. 
6ecnop51AOK Ha pa6o'-li,,x MecTax  i,, B noMeweHHH 
MO>KeT npHBeCTL,1 K HeC'-laCTHblM. 
H e  nOABepraTb MaWHHY BO3Aej;ícTBHIO AO>KAeBblX 
Kane/lb. H e  pa6oTaTb e MaWHHOM s CblpOM H/lH 
MOKPOM noMeweHHL,1. noAAep>Ki,,BaTb pa6oYyto 
3OHY x o p o w o  ocseweHHOM. H e  pa6oTaTb e MawHHOM 
PflAOM C 11erKO BOCn/laMeHfllOWHML,ICfl )KL,!AKOCHIMH 
L,1/lH ra3aMH. 
l,136eraTb KacaHHfl y'-laCTKaMH T e / l a  nosepXHOCTeM 
e 3a3eM11eHi,,eM i,,111,1 e Maccoj;í. 
H e  p a 3 p e w a T b  lllOAflM, H, B oco6eHHOCrn, AernM,  
He CBfl3aHHblM B SToj;í pa6oTOj;í, KaCaTbCfl MaWHHbl 
L,1 e e  npOBOAOB L,1 YAllHHL,!Te/leM, He AOnycKaTb HX B 
pa6o4yto  3oHy. 
,[11151 xpaHeHHfl MaWHHbl B TOT nepi,,oA, KOrAa OHa 
He HaXOAHTCfl B pa6oTe,  HCnO/lb3OBaTb cyxoe H 
3aKpblTOe MeCTO, KYAª He L,!MetoT AOCTyn Aern .  
,QaHHafl MaWHHa 6yAeT pa6OTBTb 11y4we L,1 HaAe>KHO 
s TOM CllyYae, eC/lH Bbl 6yAeTe BblnO/lHflTb 
HOMHHa/lbHble xapaKTepi,,cTHKH, 3aAaHHble A/151 
AaHHoj;í MaWHHbl. 
He neperpy>KaTb Ma11eHbKYto MaWHHY Allfl Toro, 
'-ITO6b1 oHa pa6orn11a TBK, KaK p a 6 o r n e T  6O11ee 
MOWHafl Mawi,,Ha. 
H e  i,,cno11b3OBaTb AaHHYto MawHHY Allfl r n x  4e11ej;í, 
Ha KOTOpble OHa He paCC'-IL,!TaHa. 
Hi,,KOrAa He TflHHTe 3 a  npOBOA, '-ITOÕbl BblK/llO'-IHTb 
e m  L,13 po3eTKL,1. noAAep>Ki,,BaTb npOBOA BAaJli,, OT 
L,!CTO'-IHHKa Ten11a, Mac11a H OT pe>KyWHX KpaeB. 
npi,, p a 6 o r n  TBepAo oni,,paj;íTecb Ha no11 i,, nocTOflHHO 
nOAAep>KHBaj;írn paBHOBeCHe. 

eE 

rE 

,[1115111yYwej;í i,, 6011ee 6e3onacHoj;í pa6oTbl c11eAyeT 
nOAAep>Ki,,BaTb pe>Kywi,,e HHCTpyMeHTbl B '-IHCTOTe 
H nopflAKe, A/151 STOro. 
nepi,,OAL,1'-leGKH OCMaTpHBaj;írn Ka6ellH HHCTpyMeHTa. 
npi,, O6Hapy>KeHL,1H i,,x Hei,,cnpaBHOCTH o6paTHTeCb B 
aBTOpH30BaHHblj;í 4eKTJ) o6CJly>KHBaHHR 
nepHOAL,1'-leCKL,1 nposep51Tb BCe npOBOAa MaWHHbl, i,, 
B TOM CJ1yYae, ec11i,, oHi,, nospe>KAeHbl, i,,x c11eAyeT 
OTpeMOHrnpoBaTb nocpeACTBOM 06paweHL,1fl B 
COOTBeTCTBYIOWYIO pa3peweHHYIO TeXHL,1'-leCKYIO 
c11y>K6y. 
C11eAi,,Tb 3 a  TBM, YTO6b1 s c e  pyYKL,1 661111,1 cyxi,,Mi,, i,, 
'-IL,ICTblMH, 6 e 3  Mac11a L,1 CMa3KL,1. 
ÜTK/lto'-laMTe L,!HCTpyMeHT OT 3/leKTpOnHTaHL,151, 
eC/lH Bbl He nO/lb3yeTeCb L,IM, nepeA e m  peMOHTOM 
H/11,1 eC/lH Bbl 3aMeH51eTe pe>Kywi,,e AL,!CKH, KOpOHKH, 
Jle3BHR 
n e p e A  HCnO/lb3OBaHHeM nposepbTe He OCTBBL,1/1  
JlH Bbl Ha HHCTpyMeHTe KlllO'-IH L,1 Apyroi,, 
BCnOMOraTe/lbHblM HHCTpyMeHT Ha OÕOPYAOBaHHH. 
Y6eAL,1TeCb s TOM, '-ITO nepeK/lto'-laTe/lb HaXOAL,!TCfl 
B non0>KSHVWI ccQTKpblTO» B M0MBHT BKmOY9HVl51 
MaWL,!Hbl B pa6oTy. 
B TOM C/ly'-lae, eC/lH MaWHHa HCnO/lb3yeTC51 A/151 
pa6OTbl nOA OTKpblTblM He6oM, C/leAyeT pa6OTBTb 
TO/lbKO e TeML,1 npOBOAaMH L,1 YAllHHHTellflML,1, 
KOTOpble npeAHa3Ha'-leHbl A/151 pa6OTbl Ha y11i,,4e. 
CMOTPHTB 3 a  TeM, '-ITO Bbl Ae11aern, pa6OTBMTB 
c o  3ApaBblM CMblC/lOM H HL,!KOrAa He pa6oTaMTe e 
MaWHHOM, ec11i,, Bb1 ycTa11i,,. 
n e p e A  TeM, KaK CHOBa BK/llO'-IHTb MaWHHY B 
pa6ory ,  C/leAyeT BHHMaTB/lbHO e e  nposepHTb, A/151 
Toro, '-ITOÕbl y6eAHTbCSl B e e  xopowi,,x pa60'-IL,1X 
xapaKTepHCTHKax H B TOM, '-ITO OHa npHrOAHa K 
BblnO/lHeHHIO 3aAaHHOM cj)yHK4HL,1. 
n e p e A  i,,cnOllb30BaHHeM HHCTpyMeHTa y6eAHTeCb B 
e m  npaBL,IJlbHOM HaCTpoj;íKe, npaBL,IJlbHOj;í Q)L,1KCa4i,,i,, 
e m  ABL,1>KYWL,1XCSl YaCTeM a TBK >Ke B npaBL,IJlbHOCTL,1 
e m  MOHTa>Ka. 
B TOM c11yYae, eCJli,, nospe>KAeHa 3awi,,Ta i,,111,1 
Jlto6a51 ApyraSl '-laCTb, e e  C/leAyeT 3aMeHHT 
COOTBeTCTBYIOWL,!M o6pa3OM H/lH OTpeMOHTHpOBaTb, 
3TB pa6OTB AOll>KHa ÕblTb npoBeAeHa 
ynO/lHOMO'-leHHOj;í TeXHL,1'-leCKOM c11y>K6oj;í, 3   
HCK/lto'-leHi,,eM Jlto6oro Apyroro c11yYaSl, KOTOpblL,I 
AO/l>KeH ÕblTb yKa3aH B AaHHOM C6opHL,1Ke 
IIIHCTpyK4i,,j;j_ 
npi,, nospe>KAeHL,IH BblK/lto'-larn11ej;í o6paTHTBCb 
s asTopi,,3osaHHb1j;í 4eHTP O6c11y>Ki,,saHi,,S1 Allfl i,,x 
3aMeHbl. 
3anpewaeTCSl pa6OTBTb e MaWHHOj;í B TOM CllyYae, 
ec11i,, nepeK/lto'-laTe/lb He BK/ltoYaeTCSl H He 
BblK/lto'-laeTCSl. 
ll1cno11b3osaHi,,e scnoMoraTB/lbHblX npi,,cnoco6JleHHj;í 
H/11,1 AOnO/lHL,ITe/lbHblX AeTaJlej;í, KOTOpble He 
peKOMeHAYIOTCSl B AaHHOM C6opHHKe 111HCTPYK4i,,j;í, 
MO>KeT npHBeCTH K HeCYaCTHOMY Clly'-lato. 
PeMOHT L,!HCTpyMeHTa AO/l>KeH ocywecTB/lSlTbCSl 
KBa11i,,cpi,,4i,,poBaHHblML,1 cne4i,,a11i,,cTaMH. ,QaHHblj;í 
3/leKTpHYeCKL,!M HHCTpyMeHT OTBeYaeT BCeM 
COOTBeTCTBYIOWHM Tpe60BaHL,1flM 6e3onacHOCTH. 
PeMOHTHble pa6OTbl M o r y T  npOBOAHTbCSl 
TO/lbKO KBa11i,,cpi,,4i,,posaHHblM nepcoHallOM C 
HCnO/lb3OBaHHeM 3aBOACKL,1X 3anaCHblX YaCTeM, 
HHa'-le nO/lb3OBaTe/lto MO>KeT ÕblTb HaHeceH 
3Ha4i,,Te/lbHblj;í y w e p 6 .  
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GÜVENLiK ÕNLEMLERi 
DiKKAT! Elektrikli aletlerin kullamm1nda, yang1n, 
elektrik çarpmas1 ve diger zararlara karª1 riskleri 
en az dereceye indirmek için her zaman, temei 
güvenlik õnlemlerinin yerine getirilmesi gerekir. 
Bu ürünü kullanmadan õnce bu talimat1 dikkatle 
okuyunuz ve muhafaza ediniz. Kesme iªlemi 
süresince tahmin etmiª oldugumuz denk bas1nç (A) 
70 dB' den (A) düªüktür. Aksi halde ses koruyucu 
ekipman kullanmamz1 õnermekteyiz. 
Bu makine EN 61029-1/2000, EN 12100-2/2003, 
EN 294/1992, EN 349/1993 kurallanna uygundur 

E' I I  Makinenizi ambalaj1ndan ç1kard1ktan sonra hasarh 
11::.1 veya bozuk parçalann olmad191ndan emin olmak 

için makineyi kontrol ediniz. Hasarh veya bozuk 
parçalann mevcut olmas1 durumunda, orijinal 
parçalarla degiªtirilecektir. Bu parçalann elektrik 
parçalan olmas1 durumunda ise referans numaras1 
aym olan yasal olarak yetkili cihazlarda kullamlan 
parçalarla degiªtiriniz. ( Bu hususta ªüpheniz olmas1 
durumunda lütfen üreticiye damª1mz). 

r.11 Baglant1lar Ôzellik levhasinda gõsterilen makinenin 
l i . l i  voltaj1 ve frekans1mn elektrik sistemine uyumlu olup 

olmad191m kontrol ediniz. (bak1mz resim 1 ). 
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Tam güvenlik saglamak için, eldiven, gogus 
koruyucusu, koruyucu gõzlük ve ses koruma 
cihazlarin1 kullammz. (bak1mz resim 2). 
Hareket eden parçalara tak1labilecek boi elbise ve 
ne de ziynet eªyas1 kullanmay1mz. 
D1ª ortamlarda çal1ª1rken kaymay1 õnleyici 
ayakkab1lar tavsiye edilmektedir. 
Uzun saçlar için koruyucu kasketler kullammz. 
Çahªma alamm temiz tutunuz. Düzenli olmayan 
çahªma alanlan ve tezgahlan kazalara ve hasara 
neden olabilir. 
Makineyi karh ve yagmurlu havalarda d1ªanda 
b1rakarak hiçbir zaman riske girmeyiniz. Makineyi 
1slak ve nemli yerlerde kullanmay1mz. Her zaman 
için çahªma alammz1 düzgün tertipli durumda 
tutunuz. Makinenizi hiçbir zaman yamc1 s1v1lar veya 
gazlann bulundugu ortamda bulundurmay1mz. 
Toprak çerçeveli veya baglant1h olan yüzeylerle 
fiziksel temastan kaç1mmz. 
iªle meªgalesi olmayan herhangi bir kiªiyi õzellikle 
de çocuklann makineye ve uzatma kablosuna 
dokunmalanm engelleyiniz. Yetkili olmayan kiªileri 
çahªma alammn d1ªinda tutunuz. 
Kullamlmad191 durumlarda, makine kuru ve kapah, 
çocuklann eriªemeyecegi bir yerde saklanmahdir. 
Bu makine sadece tasarlanm1ª oldugu amaçlar 
için kullamhr ise daha iyi ve güvenli bir performans 
saglayacaktir. 
Küçük kapasiteli bir makineyi daha büyük bir 
makinenin iªini yapmas1 için zorlamay1mz. 
Bu makineyi kullamm talimatlannda belirtilen 
amaçlarin d1ªindaki amaçlarla kullanmayin1z. 

m Kesme iªlemleri s1ras1nda tozdan kaçinmak için 
koruyucu gõzlükler, yüz koruyuculan veya maskeler 
kullammz. Kabloyu 1s1, yag ve keskin kenarlardan 
uzak tutunuz. 
Zeminde düzün bir biçimde durunuz ve her zaman 
dengenizi kaybetmemenize õzen gõsteriniz. 
Daha iyi ve güvenli bir performans için kesme 
aletlerini temiz ve keskin durumda saklay1mz. 

� Makine kablolanm periyodik olarak kontrol ediniz, 1 eger zarar gõrmüª ise yetkili bir servis arac1hg1 ile 
tamir ettiriniz. 

rn 

Bu makinenin kablolanm düzenli arahklarla kontrol 
ediniz. Hasar veya ªªinma ya da y1rt1lma iªaretleri 
mevcut ise bu durumda yetkili bir servis bayisinde 
bu parçalan tamir etliriniz. 
Makinenin kulplanm temiz, kuru ve gres ile yags1z 
durumda tutunuz. 
Makine kullamlmad191nda, tamir esnas1nda ve testere, 
matkap ve b1çak gibi aksesuarlar degiªiminde fiªi 
prizden çekiniz. 
Makineyi çal1ªt1rmadan õnce, ayar yap1lan 
anahtarlann ve ingiliz anahtarlanmn makineden 
ahnd191m kontrol etmeyi ade! haline getiriniz. 
Makineyi fiªe takt191mzda dügmenin aç1k konumda 
olmasindan emin olunuz. 
Makineyi d1ª ortamlarda kullamrken, sadece bu 
amaç için tasarlanan uzatma kablolanm kullammz. 
Yapt191mz iªe konsantre olun ve tüm akhmz1 iªinize 
verin ve yoruldugunuzda makineyi kullanmay1mz 
Bir makineyi tekrar kullanmadan õnce, yapmaya 
amaçlam1ª oldugunuz çahªma için makinenin 
uygun çahªma düzeninde olup olmad191ndan emin 
olmak için dikkatle kontrol ediniz. 
Makinenin çahªmas1m etkileyen, balans ayan, 
hareketli parçalann s1k1lmas1, anzah parçalar, montaj 
v diger konulan makine çahªt1nlmadan kontrol ediniz. 
Koruyucu olsun veya olmas1n, bu talimat k1lavuzunda 
aksi belirtilmedikçe herhangi bir hasarh parça 
yetkili servis bayisi taraf1ndan tamir edilmeli veya 
degiªtirilmelidir. 
Bozuk elektrik anahtarlanrn yetkili servis arac1hg1 ile 
degiªtiriniz. 
Makine aç1hp kapanm1yor ise makineyi kullanmay1rnz. 
Bu talimat k1lavuzunda belirtilen aksesuarlarin 
d1ªindaki baªka herhangi bir aksesuann kullamm1 
zararll olabilir. 
Makine tamirat1m iªine hakim uzman kiªilere yaptmmz. 
Bu elektrik ayg1t ilgili güvenlik uyumluluklanrn 
ka�1lamaktadir. Tamir iªlemleri sadece orijinal yedek 
parçalar kullamlarak kalifiyeli personel taraf1ndan 
yürütülmelidir. Aksi takdirde kullarnc1 õnemli hazarlara 
maruz kalma riski ile ka�1 karª1yadir. 
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POLSKI 
CERODKI BEZPIECZENSTWA 
OSTRZEZENIE W przypadku uzywania narz(ldzi 
elektrycznych nalezy zachowaé srodki ostroznosci w 
celu unikni(lcia ryzyka pozaru, porazenia elektrycznego 
czy uszkodzenia ciala. Prosimy o przeczytanie 
ponizszych instrukcji przed zastosowaniem produktu i 
ich przestrzeganie. Poziom halasu przy ciêciu wynosi 
ponii:ej 70 dB (A) lecz pomimo to zaleca siê uzywanie 
cerodków ochronnych nam1du stuchu. 
Maszyna spelnia normy EN 61029-1/2000, EN 
12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 
Przy rozpakowaniu maszyny proszê upewniée siê 
czy czêceci nie s11 uszkodzone lub polamane. Jeceli 
tak to nalezy zast!jpiée je oryginalnymi czêceciami 
zamiennymi. Jezeli dotyczy to elementów 
elektrycznych, to musz11 byée one zasl!jpione 
elementami o identycznych parametrach. (W 
przypadku W!jlpliwoceci proszê siê zwróciée do 
producenta). 
Proszê sprawdziée, czy podane na tabliczce 
znamionowej urz11dzenia napiêcie i czêstotliwoceée 
odpowiadaj& parametrom sieci elektrycznej. (Rys.1) 
Aby zapewniée w pelni bezpieczn11 pracê nalezy 
uzywaée rêkawic roboczych, odziezy roboczej 
chroni11cej klatkê piersiow11, okulary ochronne 
i cerodki chroni11ce sluch. (Rys.2) 
Do pracy nie zakladaé zbyt obszernej odziezy ani 
bizuterii, która moglaby zaczepiaé si(l o ruchome 
cz(lsci maszyny. 
Nie wolno pracowaée w zbyt szerokiej odziezy, 
ani nosiée bizuterii, która moglaby doslaée siê do 
ruchomych czêceci przecinarki. Przy pracach na 
wolnym powietrzu radzi siê stosowaée obuwie z 
antypocelizgow11 podeszw11. 
Przy dlugich wlosach stosowaée nakrycie glowy. 
Obszar roboczy utrzymywaée w czystoceci. 
Nieporz11dek na stanowisku roboczym lub na stole 
roboczym moze doprowadziée do wypadku 
Nie wystawiaée urz11dzeii na dzialanie deszczu. 
Urz&dzeii nie stosowaée w miejscach wilgotnych 
lub mokrych. Stanowisko pracy dobrze ocewietliée. 
Urz11dzenie nie moze pracowaée w poblizu palnych 
cieczy lub gazów. 
Unikaée kontaktu z uziemionymi powierzchniami 
lub z powierzchniami maj11cymi kontakt na masê. 
Osoby niepowolane, a szczególnie dzieci powinny 
byée utrzymywane z dala od maszyn i kabli 
przedluzaj11cych. Osoby takie powinny pozostawaée 
z dala od stanowisk pracy. 
Maszynê przechowywaée w suchym i zamkniêtym 
miejscu poza zasiêgiem dzieci. 
Maszyna pracuje lepiej i bezpieczniej w 
przewidzianym dia niej zakresie znamionowym. 
Nalezy stosowaée odpowiednie maszyny: nie nalezy 
uzywaée za ma!ych maszyn do prac, do których 
powinny byée uzyte maszyny o wiêkszej mocy 
Nie uzywaée maszyn do prac, do których nie s11 one 
przeznaczone. 
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Nigdy nie wyci11gaée wtyczki przez poci11ganie za 
kabel. Kabel utrzymywaée z dala od Yródel ciepla, 
oleju i ostrych krawêdzi. 
Pracowaée w pozycji gwarantuj11cej utrzymanie 
równowagi. 
Narzêdzia tn11ce utrzymywaée w czystoceci aby 
zapewniée dobr& i bezpieczn& pracê. 
Nalezy okresowo sprawdzaé kable maszyny, a w 
przypadku stwierdzenia ich uszkodzenia, oddaé do 
naprawy w autoryzowanym punkcie serwisowym. 
Okresowo sprawdzaé stan przewodów gi(ltkich i 
wymienié je w przypadku stwierdzenia uszkodzenia. 
Uchwyty utrzymywaée w czystoceci, suche i wolne 
od 1/uszczu. 
Gdy elementy tn11ce, takie jak tarcze pil, wiertla i 
noze, nie s11 uzywane oraz przed ich napraw11 czy 
wymian11, nalezy odl&czyé maszyn(l od zasilania. 
Przed uruchomieniem maszyny nalezy zawsze 
sprawdzié, czy nie pozostawiono w niej kluczy do 
regulacji i mocowania. 
Sprawdziée czy wyl11cznik przy wl11czaniu do sieci 
znajduje siê w pozycji «wyl11czony». 
Przy pracy na wolnym powietrzu korzystaée 
wyl11cznie z kabli przedlui:aj11cych przeznaczonych 
do pracy w takich warunkach. 

Nie rozpraszaée siê w czasie pracy. Pracowaée 
nalezy z rozwag& i przerywaée pracê gdy odczuwa 
siê znuzenie. 
Przed kazdym nastêpnym uzyciem nalezysprawdziée 
dokladnie prawidlowoceée dzialania i przydatnoceée 
do wykonania zaplanowanego zadania. 

Nalezy sprawdzaé ustawienie i zamocowanie 
cz(lsci ruchomych, stan cz(lsci, ich pol11czenia oraz 
inne elementy mog11ce wplywaé na funkcjonowanie 
maszyny. 
Ewentualne uszkodzenia oprzyrz11dowania 
zabezpieczaj11cego lub inne uszkodzenia 
elementów nalezy naprawiée w prawidlowy sposób 
lub zleciée do naprawy lub do wymiany przez 
autoryzowany zaklad uslugowy, nawet jeceli w 
instrukcji nie jest podane nic innego . 
Wadliwe wyt11czniki nalezy wymieniaé wyl11cznie w 
autoryzowanym punkcie serwisowym. 
W przypadku gdy wyl11cznik nie pozwala siê 
wl11czyée lub wyl11czyée, maszyna nie moze byée 
dalej uzywana. 
Stosowanie nie zalecanego w tej instrukcji 
wyposazenia dodatkowego lub podobnego 
zastêpczego moze zwiêkszyée ryzyko wypadku. 
Maszyna moze byé naprawiana wyt11cznie przez 
personel kwalifikowany. Prezentowana maszyna 
elektryczna spelnia wskazane wymagania 
bezpieczeiistwa pracy. Naprawy mog11 byée 
przeprowadzane wyl11cznie przez wykwalifikowany 
personel przy zastosowaniu oryginalnych czêceci 
zamiennych. Nie przestrzeganie tych warunków moze 
mieée powai:ne konsekwencje dia ui:ytkownika. 
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EAAHNIKA 
METPA AL<l>AAEIAL 
n P O l : O X H !  'OTO<V XPflCJ'lµOTTOLELTE flÀEKTpLKÓ< 
epycxÀelcx, TTPÉTTEL vcx Àcxµl3é<vETE TTÓ<VTOTE TCX 
cxvcxyKCXlcx µÉTPCX cxcrcpcxÀelcxç YLCX vcx µELÚJUETE 
T o v  Klv l iuvo nupKcxyLé<ç, l]ÀEKTPLKOÚ a o K  KCXL 
npoaUJTTLKÚJV i3Àcxi3Úlv. LI.LCX Ó<ITTE TTPOUEKTLKÓ< 
TLÇ KÓ<TUJ9L O!ir,VLEÇ TTPLV XPl]ULµOTTOLnaETE 
TO n p o ( ó v  KCXL cpuÀÓ<çTE TLÇ. H KOTO rrpoatyy,al] 
ICJOÕÚVOµI] TTiECJI] A Eiva, µ1KpÓTEPI] Tl]V crr,yµ  
Korr ç arro r a  70 i5B (A). napÓÀa a u r á  auv1arára1 11 
xp11mµorroi11011 TWV OKOUITTIKWV rrpoaTOTEUTIKWV. 
AUT  11 µ11xcxvn TflpE[ TCX TTpÓTUTTCX E N  61029-
1/2000, E N  12100-2/2003, E N  294/1992, E N  
349/1993. 
TOV l3yá ETE TO EpyaAEÍO OTTO TO KOUTi a u a K E U a a i a ç  
EÀÉÇTE TO npoaEKTIKá,  y , a  v a  i51amaTÚJUETE 
ór, i5Ev u n á p x o u v  a r r a a µ t v a    n o u  v a  t x o u v  
UTTOUTEi cp0opá Koµµár,a. L E  m p i r n w a r i  TTOU 
TO i3pEiTE, v a  r'aVTIKOTaar aETE a n o  au9EVTIKá 
avraMaKTIKá.  Ka9ÓTI TTpÓKEITOI y , a  l"]ÀEKTplKá 
auaTOTIKá, n p o x w p E i a T E  aTl"]V aVTIKOTáaTOa  TOUÇ 
a n o  oµóAoya Kal µE TO iõ,o TTPÓTUTTO avacpopáç. 
( a E  TTEpimwari  a n o p i a ç  auµi30UÀEUTEiTE TOV 
KOTOUKEUaaT ). 
EÀÉYXETE TTÓVTOTE EÓV TÓUO ri TÓUI"] ó a o  KOI ri 
auxvóTl"]TO TOU EpyaAEiou, TTOU avaypÓ<Q)ETOI a r o  
EVÕEIKTIK  TTÀÓKa TWV xapaKTl"]PIUTIKWV auµniTTTEI 
µ ' a u r   TOU l"]ÀEKTPIKOÚ ÕIKTÚOU. 
r i a  µia OÀOKÀl]pWTIK  EYVÚl"]UI"] aacpaAEiaç, 
XPl"]UlµOTTOIEiaTE yávr ,a ,  µnoúaTO, ocp8aAµ1Ká KOI 
aKOUITTIKá npoaTOTEUTIKá. 
Mri XPl]ULµOTTOLELTE cpcxplilé< poúxcx OÚTE 
KOaµnµcxTCX TTOU µnopOÚV VCX TTLCXITTOÚV ITTCX 
KLVOÚµevcx µÉpl]. 
r i a  UTTai6plEÇ EpyaaiEÇ UUVlaTWVTOI µri 0A1a6ripá 
UTTOÕ µara. 
E á v  ÉXETE µaKplá  µaM1á v a  cpopáTE TTPOUTOTEUTIKÓ 
ÕIKTÓKI. 
LI.IOTl"]pEiUTE K a 6 a p ó  TOV x w p o  E p y a a i a ç .  
AKOTÓUTOTOI x w p o ,  KOI náyKOI EyKuµovoúv Kivi5uvo 
r p a u µ a r , a µ o ú .  
Ml"]V EK6ÉTETE TO l"]ÀEKTplKá EpyaAEia ITTl"]V l3pox - Ml"]V 
TTPOXWPEiTE ITTl"]V XPl"]UlµOTTOil"]OI"] TWV l"]ÀEKTplKWV 
EpyaAEiwv OE µouA,aoµtvouç   µE uypaoia  xwpouç.  
<l>poVTÍITTE y ,a  TOV KOÀÓ Q)WTIOµó TOU x w p o u  Epyaoiaç  
o a ç .  Mriv XPl"]OlµOTTOIEiTE TO EpyOÀEÍO OE x w p o u ç
KOVTá OE EÚQ)ÀEKTO u y p á    KOI atp,a.
AnocpúyETE Tl"]V m a c p   TOU o w µ a r o ç  µE yE1wµÉVEÇ 
ETTIQ)ÓVEIEÇ. 
Mriv ETTITpÉTTETE o ' á M a  áTOµa TTOU ÕEV oXETÍ OVTOI 
µE Tl"]V Epyaoia ,  KOI 1õ1aiTEpa na1õ1á v a  ayyi  ouv 
TO EpyaAEiO Kal TO KaÀWÕla Emµ KUVOl"]Ç, 
a n o µ a K p u v w v r a ç  TO a n o  TOV x w p o  Epyaoiaç .  
ÜTOV ÕEV TTpÓKEITOI v a  XPl"]OlµOTTOl OETE 
TO EpyaAEio y , a  µEyáAo XPOVIKÓ i51áarriµa, 
ano61"]KEÚOTE TO o · t v a v  l;l"]pó KOI KÀEIOTÓ x w p o  
µaKplá  aTTO TO TTOIÕIÓ .. 
A u r ó  TO EpyaAEio ªª ÀEITOUPY OEI KaÀÚTEpa KOI 
aocpaÀÉOTEpa OTl"]V ovoµaOTIK  xapaKTl]plOTIK  
TÓOI"] y1a Tl"]V OTTOia Eivm OXEÕ1aoµtvo. 
Mriv TTIÉ ETE t v a  EpyaAEio µ1Kp ç , o x ú o ç  v a  
KÓVEI Tl"]V ÕOUÀEIÓ TTOU OVTIITTOIXEi OE EpyaÀEiO 
µEyaÀÚTEpl"]Ç IOXÚOÇ. 
Mriv XPl"]OlµOTTOIEÍTE a u r ó  TO EpyaAEiO y , a  Tl"]V 
npayµOTOTTOil"]OI"] E p y a o , w v  TTOU ÕEV OVTIOTOIXOÚV 
OTIÇ npoi5,aypacptç TOU. 
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Ml"]V KpaTÓTE TTOTÉ TO EpyaAEiO a n o  TO KaÀWÕIÓ 
TOU KOI µl"]V TO rpai3áTE OTTO TO KaÀWÕIO y , a  v a  TO 
l3yáÀETE a n o  Tl"]V TTpí a. ílpoOTOTEÚITTE TO KaÀWÕIO 
a n o  TIÇ 6EpµÓTl"]TO TO ÀÓÕI KOI TIÇ m x µ r i p t ç  ywviEÇ. 
t.iarl"]pEiOTE µia OT00Ep  OT pll;I"] m á v w  a n o  TO 
i5áTTEÕO ÕIOTl"]PWVTOÇ Tl"]V , o o o p o n i a  o a ç  a v a
n á o a  or1yµ . 
<l>povTiOTE v a  ÕIOTl]pOÚVTal TO EpyaAEia KOTT Ç 
K a 0 a p á  y , a  µía KaÀÚTEPI"] Kal aocpoaÀÉOTEPI"] 
A m o u p y í a .
EÀÉYÇTE CXVÓ< TCXKTÓ< XPOVLKÓ< ÔLcxmnµcxTCX TCX 
KCXÀÚJÔLCX Tl"]Ç µl]xcxvnç KCXL EÓ<V ÉXOUV UTTOITTEL 
i3ÀÓ<i31] ETTLOKEUÓ<ITTE TCX µÉaUJ EÇOUOLOÕOTl]µÉVl]Ç 
un11peolcxç. 
EÀÉYXETE TOKTIKÓ TO KaÀWÕla TOU EpyaÀEiOU Kal OE 
TTEpimwori l3Aál31]Ç, ÕWOTE TO y , a  ETTIOKEU  a r o  
EÇOUOIOÕOTl"]µÉVO TEXVIKÓ ypacpEiO EÇUTTl"]pÉTl"]Ol"]Ç. 
LI.IOTl"]pEiTE TIÇ Aal3tç OTEyYÉÇ, K a 0 a p t ç  Kal cppoVTiOTE 
v a  µriv Eivm ÀEpwµÉVEÇ a n o  ÀÓÕI KOI y p á o a .  
'0TCXV ÔEV XPl]aLµOTTOLOÚVTCXL, TTpLV Tl]V ETTlaKEUn, 
KCXL ÓTCXV CXVTLKCXTCXITTCX00ÚV TCX EçCXpTnµcxTCX, 
ÓTTUJÇ ÀÓ<µeç TTPLOVLOÚ, TPUTTÓ<VLCX KCXL ÀETTilieç, 
CXTTOOUVÔÉITTE Tl]V µl]XCXVn CXTTÓ Tl]V TpOcpOlióTl]UI]. 
l :uv116lme vcx EÀÉYXETE ÓTL TCX KÀELÔLÓ< pú9µLUl]Ç 
KCXL TCX ycxÀÀLKÓ< KÀELÔLÓ< ÉXOUV cxnoµcxKpuv6ei 
CXTTÓ Tl]V µl]xcxvn TTpLV Tl]V ÇEKLVnOETE. 
BEl3mw8EiTE TTWÇ o ÕlaKÓTTTl"]Ç Eivm ITTl"]V S t o r i  
"O<l><I>" ÓTOV l3á ETE OTl"]V TTpi a TO EpyaAEio. 
ÜTOV TTpÓKEITOI v a  XPl"]OlµOTTOl OETE TO EpyaAEiO 
OE EÇWTEplKOÚÇ XWPOUÇ, XPl"JOlµOTTOIEiOTE KaÀWÕla 
Emµ KUVOl"]Ç TTOU Eiva, KOTÓÀÀl"]Àa y , a  TO OKOTTÓ 
a u r ó  KOI cptpouv OXETIK  o µavori.  
ílpOOÉXETE TI KÓVETE, EVEpyEiTE ÀOYIKÓ KOI 
µriv XPl"]OlµOTTOIEiTE TO EpyaAEio ÓTOV EiOTE 
K o u p a o µ t v o ç .  
ílp1v n p o x w p  o E T E  orr iv  m a v a x p r i m µ o n o í r i o r i  
EVÓÇ EpyaAEiou, a u r ó  ªª TTpÉTTEI v a  EÇETOOTEi 
TTpOOEKTIKá y , a  v a  i3El3a1w6EiTE ÓTI ªª Amoupy OEI  
ÓTTWÇ TTPÉTTEI Kal ªª µnopÉOEI v a  avTOTTOKp16Ei 
OTl"]V E p y a o i a  y , a  Tl"]V OTTOia XPEIÓ ETOI. 
EçETÓ<ITTE Tl]V eu9uypé<µµLal] KCXL ITTEPÉUJUI] 
TUJV KLVl]TÚJV µepÚJv, TO OTTÓ<crcµo TUJV µepÚJv, 
Tl]V auvcxpµoÀÓyl]UI] KCXL Ó<ÀÀEÇ o u v 6 n K E Ç  TTOU 
µ n o p e l  VCX ETTl"]PEÓ<OOUV TI] ÀELTOUpylcx TOUÇ. 
E v a  TTpOUTOTEUTIKÓ   KÓTTOIO á M o  µtpoç  TTOU ÉXEI 
UTTOUTEi l3Aál31"] TTpÉTTEI v a  ETTIOKEUÓ ETOI KOTáÀÀl"]Àa 

v a  OVTIKa6iaraTOI OTTO TO EÇOUOIOÕOTl]µÉVo TEXVIKÓ 
ypacpEiO EÇUTTl"]pÉTl"]Ol"]Ç EKTÓÇ Kal EÓ<V UTTOÕEIKVÚETal 
KÓTI i51acpopETIKÓ o ·  a u r ó  TO EVXE1píi5,o OÕl"]YIWV. 
AVTLKCXTCXITTnme TOUÇ EÀCXTTUJµCXTLKOÚÇ 
ÔLCXKÓTTTEÇ µÉaUJ EÇOUULOÔOTl]µÉVl]Ç TEXVLKnÇ 
un11peolcxç. 
MrivxprimµoTTOEiTE TO EpyaAEio EÓ<V o ÕIOKÓTTTl"]Ç Eiva, 
x a A a o µ t v o ç  K 0 w ç  OÚTE avái3EI a M á  OÚTE ol3 VEI. 
T ó o o  ri XP OI"] El;aprl"]µárwv   npoo61"]KWV ó o o  Kal 
ri npayµOTOTTOil"]OI"] E p y a o , w v  TTOU ÕEV o u v , a r w v r a ,  
o · a u r ó  TO EYXElpii510 OÕl"]YIWV EyKuµovEi KilVÕUVO 
rpauµar ,oµoú.
E m a K e u é < m e  Tl]V µ11xcxvn µ é a w  eçeLliLKeuµévou 
TTPOOUJTTLKOÚ. A u r ó  TO l"]ÀEKTPIKÓ EpyaAEiO TTÀl"]pEi 
µE TOUÇ loXÚOVTEÇ KOVÓVEÇ OOQ)OÀEiaç. Ü I  ETTIOKEUÉÇ ªª TTPÉTTEI v a  EKTEÀOÚVTal OTTOKÀEIOTIKá a n o  EIÕIKÓ 
TEXVIKÓ TTpOOWTTIKÓ XPl"]OlµOTTOIWVTaç au0EVTIKá 
avraMaKTIKá,  o ·  avrí6ETI"] TTEpimwori µ n o p E i  v a  
TTPOKÚLjJEI i ool3apóç Kivi5uvoç y , a  TOV XP ITTI"]. 
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TURVAOHJEET 
VAROITUS! Kayttaessasi sahkõisia tyõkaluja tulee 
sinun aina noudattaa turvaohjeita valttyaksesi 
tulipalolta, sahkõiskuilta ja henkilõkohtaisilta 
vahingoilta. Lue nama ohjeet huolellisesli ennen 
tuotteen kayttõã ja sailyta ne. Vastaava painotettu 
paineA on leikkaushetkella pienempi kuin 70 dB (A). 
Vaikka onkin suositeltavaa kayttaa kuulosuojaimia. 

Tãma laite on normien EN 61029-1/2000, EN 
12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993 
mukainen. 

Laitetta purkaessasi varmista, etta siina ei ole 
vahingoittuneita tai rikkinãisia osia. Jos nain 
on, vaihda ne alkuperaisiin varaosiin. Kun on 
kyse sahkõisista osista, vaihda ne ainoastaan 
hyvaksyttyihin osiin, joissa on sarna viite 
(tarvittaessa kaanny valmistajan puoleen). 

r.11 Tarkista, etta laitteen tunnistelaattaan merkitty 
l i . l  jannite ja taajuus on sarna kuin verkkovirran. (kuva 

tunnistelaatta). (1) 
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Kayta kasineita, haalaria, nakõ- ja kuulosuojaimia 
ehdottoman turvallisuuden takaamiseksi. (Kuva. 
tunniste, turvallisuus). (2) 

Valta valjien vaatteiden ja korujen kayttõa. Ne voivat 
takertua laitteen liikkuviin osiin. 

Ulkopuolella tyõskenneltaessa on suositeltavaa 
kayttaa liukuestejalkineita. 

Suojaa pitkat hiukset paahineellà 

Pida tyõskentelyalue siistina. Epajarjestyksessa 
olevat alueet ja pen kit voivat aiheuttaa vahinkoja. 

Ãla jata laitteita sateeseen. Ãla kayta laitteita 
kosteissa tai kastuneissa paikoissa. Pida 
tyõskentelyalue hyvin valaistuna. Ãla kayta laitteita 
herkasti syttyvien nesteiden tai kaasujen lahistõllà m Valta kosketusta maadoittamattomien pintojen 
kanssa. 

l!'l:'I Ãla anna tyõn ulkopuolisten henkilõiden, erityisesli 
Lt::I lasten, koskea laitteeseen tai jatkojohtoihin ja pida 

heidat etaalla tyõskentelyalueesta. 

l!'l:'I Kun laitteita ei kayteta, tulisi ne sailyttaa kuivassa ja 
LE:.l suljetussa tilassa, pois lasten ulottuvilta. 

Tãma laite toimii parhaiten ja turvallisimmin kun sita 
kaytetaan siihen tarkoitetulla tavalla. 

Ãla kayta pienta laitetta tyõhõn, joka kuuluisi tehda 
raskaammalla laitteella. 

Ãla kayta laitetta sellaisiin toimiin, joihin sita ei ole 
tarkoitettu. 

Ãla koskaan veda johdosta kytkeaksesi laite 
irti. Pida johto kaukana kuumuudesta, õljysta ja 
leikkaavista reunoista. 

Huolehdi siita, etta tyõskentelet aina vakaalla 
alustalla ja tasapainossa. 

Pida leikkaavat tyõkalut teravina ja puhtaina 
varmistaaksesi niiden taydellinen toimivuus ja 
turvallisuus. 

� Tarkista laitteen johdot saannõllisesti. Jos ne oval 
� vioittuneita, kaanny valtuutetun huoltopalvelun 

puoleen. 
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Tarkista jatkojohdot saannõllisesti ja vaihda ne, jos 
ne oval vioittuneita. 

Pida laitteen kahvat kuivina ja puhtaina rasva- ja 
õljytahroista seka muusta liasta. 

Kun laite ei ole kaytõssa, kytke se irti virtalahteesta 
ennen korjaustõita ja vaihdettaessa sahan tai poran 
teraa, leikkuria tai muita osia. 

Varmista, etta saatõ- ja jakoavaimet on irrotettu 
laitteesta aina ennen sen kaynnistamista. 

Varmista, etta katkaisin on asennossa "OFF" kun 
laite kytketaan verkkoon. 

Kun laitetta kaytetaan ulkona, siina tulee 
kayttaa ainoastaan ulkokayttõõn tarkoitettuja, 
asianmukaisesli merkittyja jatkojohtoja. 

Noudata varovaisuutta. Seuraa miten toimitaan, 
kayta tervetta jarkea seka valta laitteen kayttõa 
vasyneenà 

Kun alat kayttaa laitetta uudelleen, tarkista 
huolellisesti, etta se toimii hyvin ja etta se sopii 
toimintoon, johon se on tarkoitettu. 

Tarkista liikkuvien osien linjaus ja kiinnitys, 
mahdolliset rikkoutuneet osat, asennus seka muut 
laitteen toimintaan mahdollisesti vaikuttavat tekijat. 

Mahdollisesti vioittuneen suojalaitteen tai muun osan 
tulisi valtuutetun huoltopalvelun asianmukaisesti 
korjata tai vaihtaa uuteen osaan, paitsi jos lassa 
kayttõohjeessa todetaan muuta. 

Vialliset katkaisimettulisi valtuutetun huoltopalvelun 
vaihtaa uusiin. 

Ãla kayta laitetta jos katkaisin ei syty eika sammu. 

Minka tahansa lisalaitteen tai osan kayttõ, joka 
eroaa lassa kayttõohjeessa suositellusta, voi 
aiheuttaa henkilõvahinkoja. 

Koneen tulee korjata ainoastaan siihen 
valtuutettu henkilõ. Tama sahkõinen laite tayttaa 
asianmukaiset turvallisuusvaatimukset. Kaikki 
korjaustyõt tulee suorittaa siihen valtuutetun 
henkilõn toimesta, alkuperãisia varaosia kayttaen. 
Muussa tapauksessa kayttajalle voi aiheutua 
huomattavia vahinkoja. 
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ÂNDSREGLER FOR SIKKERHET 
iADVARSEL! Ved bruk av elektrisk verkt0y bur-
de forhândsregler for sikkerhet alltid f0lges for 
â minske faren for brann, elektrisk st0t og per-
sonskader. Les n0ye gjennom disse instruksene 
f0r produktet tas i bruk og ta godt vare pâ dem. 
Gjennomsnittstrykket A er mindre enn 70 dB (A) 
i 0yeblikket dei kuttes, men bruk av h0rselsvern 
anbefales. 

Denne maskinen oppfyller retingslinjene EN 
61029-1/2000, EN 12100-2/2003, EN 294/1992, 
EN 349/1993. 

Nâr maskinens emballasje fjernes burde dei sjek-
kes at delene hverken er skadet eller 0delagt. Ved 
mangler og feil pâ delene mâ disse byttes ut med 
originale reservedeler. Elektriske deler mâ byttes 
ut med homologerte apparater med lik referanse 
(ved tvil vennligst ta kontakt med fabrikanten). 

Sjekk at maskinens trykk og frekvens, indikert pâ 
spesifikasjonsplaten, stemmer overens med net-
tets spesifikasjoner. (lig.1) 

For â garantere sikkerheten burde vanter, arbeids-
t0y, beskyttelsesbriller og h0rselsvern brukes. 
(lig.2) 

lkke bruk vide plagg eller smykker som kan henge 
seg fast i deler som bevegelser seg. 

Ved arbeid utend0rs anbefales bruk av skot0y 
med antigli. 

Bruk hodeplagg som beskytter ved langt hâr. 

Hold arbeidsomrâdet rent. Uryddige omrâder og 
benker kan forârsake skader og ulykker. 

Beskytt maskinen mot regn. Maskinen burde ikke 
brukes pâ vâte og fuktige omrâder. Arbeidsomrâdet 
burde vrere godt opplyst. Maskinen mâ ikke brukes 
i nrerheten av brannfarlig vreske eller gasser. 

Unngâ kroppskontakt med jordete overflater. 

Personer, og spesielt barn, som ikke har noe med 
arbeidet â gj0re burde ikke ha direkte kontakt med 
hverken maskin eller kabler, og burde oppholde 
seg i god avstand til arbeidsomrâdet. 

Nãr maskinen ikke brukes burde den oppbevares 
pâ et t0rt og avstengt omrâde, uten adgang for 
barn. 

l!"F.I Maskinen vil fungere bedre og vrere mer sikker 
Lli.i ved de nominelle spesifikasjoner den er laget for. 

lkke overbelast en liten maskin med â utf0re ar-
beid som burde ut10res av en tungvektsmaskin. 

Maskinen mâ kun brukes til de formâl den er laget 
for. 

For â koble kabelen Ira str0mkilden mâ det aldri 
trekkes i kabelen. Kabelen mâ holdes i god av-
stand Ira varme, olje og skarpe kanter. 
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S0rg for at maskinen stâr st0dig pâ underlaget og 
at den helet tiden bevarer balansen. 

S0rg for at kuttingsverkt0yene alltid er skarpe og 
rene for â sikre en bedre og mer sikker bruk av 
maskinen 

Gâ over maskinens ledninger og kabler regel-
messig og reparer skadete deler gjennom auto-
risert service hvis n0dvendig. 

Gâ over skj0teledningene regelmessig og bytt 
dem ut hvis de er skadet 

S0rg for at hândtakene alltid er t0rre, rene og !ri 
for olje og fett. 

Nãr maskinen ikke brukes, 10r reparasjon og nâr 
deler som sagblad, tannhjul og kniver byttes ut, 
burde maskinen kobles Ira str0mforsyningen. 

Sjekk at skiften0kler er fjernet f0r maskinen tas i 
bruk. Denne sjekken burde inkluderers i den dag-
lige rutinen. 

Forsikre deg om at bryteren er i posisjonen "OFF" 
nâr maskinen kobles til. 

Nâr maskinen brukes utend0rs mâ kun ledninger 
tilpasset og merket utend0rs bruk anvendes . 

Vrer oppmerksom. F0lg med pâ arbeidet som ut-
f0res, bruk sunn fornuft og unngâ â bruke maski-
nen hvis du er sliten. 

F0r maskinen brukes pã nytt, burde maskinen gâs 
over n0ye for â sikre en sikker og korrekt bruk. 

Sjekk oppstillingen og festingen til de mobile de-
Iene, evnt. skader pâ delene, monteringen og an-
dre forhold som kan ha innvirking pâ maskinens 
bruk. 

Nâr en beskyttelse eller annen dei er skadet el-
ler 0delagt burde denne repareres eller byttes ut 
med hjelp av en autorisert tekniker, med mindre 
deter indikert noe annet i hândboken. 

Bytt ut brytere som ikke virker slik de skal med 
hjelp av en autorisert tekniker. 

lkke bruk maskinen hvis av/pâ knappen ikke vir-
ker slik den skal. 

Bruk av enhver tilleggsdel eller utstyr som ikke er 
anbefalt i hândboken kan forârsake personska-
der. 

Maskinen mâ kun repareres av kvalifisert per-
sonell. Denne elektriske maskinen oppfyller alie 
sikkerhetkrav. Reparasjoner burde kun ut10res av 
kvalifisert personell med bruk av originale reser-
vedeleer. Hvis deite ikke overholdes kan bruke-
rens sikkerhet settes i !are. 
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DROSIBAS PASAKUMI 
BRIDINÃJUMS! Kad tiek izmantotas elektriskãs 
1ences, vienmer jãseko pamata drosTbas 
noteikumiem, lai samazinãtu risku uz ugunsgreku, 
elektrisko soku un personiskajiem kaitêjumiem. 
Pirms uzsãkat izmantot so produktu, rüpTgi izlasiet 
instrukcijas un saglabãjiet tãs arT turpmãkai 
atsaucei. Prognozetais ekvivalentais spiediens (A) 
zagesanas laika ir zemaks neka 70 dB (A). Tomer 
mes liesakam izmantot aizsargierices pret skanu. 

fJ ST masTna ir veidota saskar;iã ar norma!Tviem EN 
61029-1/2000, EN 12100-2/2003, EN 294/1992, 
EN 349/1993. 
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Kad jus esiet izsainojusi ierici, parbaudiet, lai 
parliecinatos, ka nav bojatu vai salauztu detalu. Ja 
ir, lai tas nomaina ar originalajiem komponentiem. 
Ja tie ir elektrokomponenti, nomainiet tas pret 
oficiali atlautiem aparatiem ar to pasu registracijas 
numuru Ua ir saubas, konsultejieties ar razotaju). 

Parbaudiet, vai ierices spriegums un frekvence, 
kas paradita uz raksturojuma plaksnites, atbilst 
elektriskajai sistemai 

Lai nodrosinatu pilnigu drosibu, lietojiet cimdus, 
krusu aizsargus, aizsargbrilles un aizsargierices 
pret skanu. 

Neizmantot va!Tgas, liela izmera lietas (drêbes) vai 
aksesuãrus, rotas lietas, kas var sa�erties kustTbas 
dê!. 

Stradajot briva daba ieteicami neslidosi apavi. 

Zmantojiet aizsargcepures gariem matiem. 

Uzturiet darba vietu tiriba. Netiras darba zonas 
un darbmasinas var izraisit negadijumus un 
bojajumus. 

Nekad neriskejiet, atstajot ierices ara lietu vai 
sniega. Nelietojiet ierici slapjas vai mitras vielas. 
Vienmer uzturiet darba vietu labi apgaismotu. 
Nekad nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojosiem 
skidrumiem vai gazem. 

lzvairieties no fiziska kontakta ar virsmam, kuras ir 
ietvara vai kontakta ar iezemejumu. 

Nelaujiet nevienam, kas atrodas tuvuma un nav 
iesaistits darba, ipasi berniem, pieskarties iericei un 
pagarinamiem kabeliem. Nepielaujiet nepiederosu 
personu pieklusanu darba vietai. 

Kad ta netiek izmantota, ierice jauzglaba slegta, 
sausa, berniem nepieejama viela. 

Si ierice nodrosinas labaku, drosaku darba rezultatu, 
ja to izmantos tikai Iam uzdevumam, kuram ta ir 
paredzets. 

Neforsejiet nelielu masinu veikt lielakas masinas 
darbu. 

m 
Neizmantojiet so ierici citiem nolukiem, ka tikai 
tiem, kas aprakstiti sajas lietosanas instrukcijas. 

Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu ierici. Turiet 
kabeli nos! no karstuma, ellas un asam malam. 

Staviet stingri uz gridas un vienmer uzmanieties, lai 
nezaudetu lidzsvaru. 

Uzturiet griesanas instrumentus tirus un asus 
labakam, drosakam darba rezultatam. 

� PãrbaudTI ik pa laikam iekãrtas vadus (kabe!us) un 
� ja tie ir bojãti, veiciet to remontu servisã. 
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Periodiski parbaudiet sis ierices kabelus. Ja tie 
uzraditu bojajuma vai nodiluma pazimes, lai tos 
remonte oficiali pilnvarota servisa iestade. 

Uzturiet kronsteinus tirus, sausus un bez 
smervielas un ellas. 

Kad tie netiek izmantoti, pirms remonta vai arT 
veicot tehnisko piederumu nomair;iu ir jãatbrTvo 
iekãrta no pãrtikas precêm. 

Vienmêr atcerieties pãrliecinãties, ka atslêgas ir 
atgrieztas pirms tã iedarbinãsanas. 

Parliecinieties, ka sledzis ir "atverta" pozicija, kad 
pievienojiet ierici stravas padevei. 

lzmantojot ierici briva daba, izmantojiet tikai sim 
nolukam konstrueto pagarinataja vadu. 

Ciesi verojiet to, ko jus dariet, pielietojiet veselo 
sapratu un neizmantojiet ierici nogurusi 

Pirms atkartotas ierices izmantosanas, rupigi 
parbaudiet, lai nodrosinatu, ka ta ir atbilstosa 
darba kartiba tam uzdevumam, ko jus tai esiet 
paredzejusi. 

Vienmer atcerieties pãrliecinãties, ka atslegas ir 
atgrieztas pirms l ã  iedarbinãsanas. 

Jebkurs bojais elements, vai tas ir aizsargelements, 
vai nav aizsargelements jaremonte vai janomaina 
oficiali pilnvarota tehniska servisa iestade, ja  saja 
instrukciju rokasgramata nav paredzets citadi. 

Slêdzu nomair;iu drTkst veikt tikai servisã. 

Neizmantojiet so ierici, j a to  nevar ieslegt un izslegt. 

Jebkuras  c i tas  papi ld ier ices vai komplek ta  
izmantosana,  iznemot  to, kas ieteikt i  sa ja  
instrukciju rokasgramata, var but bistama. 

Remontu drTkst veikt tikai kvalificêts personãls. 
Sie elektroinstrumenti atbilst piemerotam drosibas 
prasibam. Remontu javeic tikai kvalificetiem 
darbiniekiem, izmantojot originalas rezerves dalas. 
Citadi lietotajs riske tikt ieverojami savainots. 
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BEZPECNOSTNÍOPATRENÍ 
UPOZORNENÍ! Pri pouzití elektrickych náradi musi 
byt vzdy dodrzeny základni bezpecnostni predpisy, 
aby se predeslo riziku pozáru, elektrického soku 
nebo poranení. Predtim, nez zacnete pouzivat 
tento vyrobek, si peclive proctete tyto instrukce a 
poté je uschovejte. Tlak srovnatelny s vyskou A je 
v momente rezáni nizsi nez 70 dB (A). Presto se 
doporucuje pouzivat chránice na usi. 

Tento stroj splnuje predpisy EN 61029-1/2000, EN 
12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 

Pri rozbalováni stroje se presvedcte, ze zádná 
ze soucástek neni poskozená nebo zlomená. V 
prípade, ze najdete poskozené soucástky, nahrad'te 
je originálnimi náhradnimi díly. Vzhledem k tomu, ze 
se jedná o elektrické pristroje, je treba je nahradit 
oficiálne schválenymi pristroji stejné znacky (v 
prípade nejasnosti se porad'te s vyrobcem). 

Presvedcte se, ze napetí a lrekvence uvedené na 
informacnim slítku pristroje souhlasí s hodnotami 
elektrické site. (obr. lnformacni stítek). (1) 

V zájmu úplné bezpecnosti pouzivejte rukavice, 
pracovni odev a chránice oci a usí. (Obr. 
Bezpecnost). (2) 

Nepouzivejte volné obleceni a sperky, které by se 
mohly zachytit za pohyblivé cásti stroje. 

Pracujete-li ve venkovnim prostredi, doporucuje se 
protiskluzová obuv. 

V prípade dlouhych vlasu pouzivejte ochranné 
cepice. 

Pracovni prostredi udrzujte v cistote. Neuklizené 
prostory a lavice mohou zpusobit skody. 

l!T.'! Nevystavujte stroj desti. Nepouzivejte stroj ve 
11,:,j vlhkém nebo mokrém prostredí. Pracovni prostredi 

musi byt dobre osvetleno. Nepouzivejte stroj, pokud 
jsou v blizkosti horlavé látky nebo plyny. 
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Vyhnete se telesnému kontaktu s plochami 
umistenymi na zemi nebo na masité plose. 

Je treba zabránit, aby se nepovolané osoby a 
zejména deli, dotykaly stroje nebo roztazenych 
kabelu. Udrzujte je v bezpecné vzdálenosti od 
pracovniho prostredí. 

V prípade, ze se stroje nepouzivaji, musi byt ulozeny 
na suchém a uzavreném misté, mimo dosah détí. 

Tento stroj bude pracovat lépe a bezpecnéji v 
nominálnich parametrech, pro které je urcen. 

Nesnazte se, aby maly stroj vykonával práci, která 
je urcena tezkym strojüm. 

Nepouzivejte stroje k úcelüm, pro které nejsou 
urceny. 

Nikdy netahejte za kabel, abyste stroj odpojili od 
kontaktu. Kabel musi byt v dostatecné vzdálenosti 
od tepla, oleje a ostrych hran. 
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Pouzivejte pevny podstavec a zajistéte, ze stroj 
bude za kazdé situace v rovnovázné poloze. 

Udrzujte rezaci nástroje nabrousené a cisté. Jediné 
tak budou fungovat lépe a bezpecnéji. 

Pravidelné kontrolujte kabely stroje a pokud jsou 
poskozené, nechte je spravit v autorizované 
opravné. 

Pravidelné kontrolujte volné lozené kabely a pokud 
jsou poskozené, vymérite je. 

Drzáky udrzujete suché, cisté, bez stop mastnoty 
aoleje. 

Pri nepouziváni strojü, behem opravy a vymény 
soucástek jako jsou cepele pily, vrtáky a brity, je 
treba stroj vypnout z napájení. 

Zvyknéte si na to, ze pred spusténim stroje musite 
overit, ze serizovaci klíce byly ze stroje vyndány. 

Ujistete se, ze pri zapináni stroje do zásuvky, je 
spinac v poloze "OFF". 

Pouziváte-li stroj vevenkovnim prostredí, pouzívejte 
pouze takové volne lozené kabely, které jsou k 
tomuto úcelu urceny. 

Bud'te vzdy ve strehu. Dívejte se co déláte, 
pouzivejte zdravy rozum a nepracujte se strojem, 
kdyz jste unavení. 

Predtím nez prístroj znovu pouzijete, méli byste 
ho porádne prohlédnout, abyste se presvedcili, ze 
bude správne fungovat a ze je zpüsobily práce, ke 
které je urcen. 

Prozkoumejte serazení a upevnéní pohyblivych 
cástí, skviry mezi jednotlivymi cástmi, montáz a 
dalsí véci, které by mohly mil vliv na fungování 
stroje. 

Pokud neni v tomto manuálu uvedeno jinak, 
chránic nebo jakákoliv jiná soucástka stroje, která 
je poskozená, musi byt opravena nebo nahrazena 
technikem, ktery má oprávnéni tyto práce 
provádét. 

Vadné spinace museji byt vyméneny oprávnenou 
technickou sluzbou. 

Nepouzivejte stroj, pokud nelze spinac zapnout 
nebo vypnout. 

Pouzilí jakéhokoliv jiného príslusenství nebo 
doplriku, nez toho, jaky je uveden v tomto manuálu, 
prinásí s sebou riziko zranéní. 

Stroj musi byt opraven kvalifikovanymi pracovniky. 
Tento elektricky stroj splriuje bezpecnostni 
pofadavky. Opravy müze provádet pouze 
kvalifikovany personál, ktery bude pouzivat 
originálni náhradni díly. V opacném prípadé by 
uzivateli hrozilo velké nebezpecí. 
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SAKERHETSÂTGARDER 
VARNING! Vid anvãndning av elektriska verktyg 
ska alitid vidtas grundlãggande sãkerhetsãtgãr-
der fõr att minska risken fõr brand, elchock och 
personskador. Lãs noggrant dessa instruktioner 
innan anvãndning av produkten och spara dem. 
Dei ekvivalenta trycket A ãr lãgre ãn 70 dB (A) vid 
skãrningstilifãliet. Trots delta rekommenderas an-
vãndning av hõrselskydd 

Denna maskin uppfylier kraven EN 61029-1/2000, 
EN 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 

Dâ du avlãgsnar embaliaget frân maskinen, fõr-
sãkra dig om att dei inte finns skadade elier Ira-
siga delar. Om sâdana skulie pãtrãffas, ersãtt 
dem med originalreservdelar. 1 fali av elektriska 
komponenter ersãtt dem med godkãnda anord-
ningar elier med likvãrdiga referenser (kontakta 
tiliverkaren vid osãkerhet). 

Bekrãfta att maskinens tryck och frekvens, som 
indikeras pã skylt med karakteristika, õverens-
stãmmer med nãtets. (fig.1) 

Anvãnd handskar, brõstskydd, õgon- och hõrsel-
skydd fõr fulistãndig sãkerhet. (fig.2) 

Anvãnd inte vida klãdesplagg elier smycken som 
kan fastna i rõrliga delar. 

Fõr utomhusarbeten rekommenderas skor med 
halkskydd. 

Anvãnd skyddsmõssor vid lângt hâr. 

Hâli arbetsytan ren. Oorganiserade ytor och bãn-
kar kan bidra !ili eventuelia skador. 

Utsãtt inte maskinen fõr regn. Anvãnd inte maski-
ner i fuktiga och vãta utrymmen. Hâli arbetsytan 
vãl belyst. Anvãnd inte maskinerna i nãrheten av 
brãnnbara vãtskor elier gaser. 

Undvik kroppskontakt med markomrâden elier 
utsatta omrãden. 

Tiliât inte personer, specielit inte barn, som ej ut-
gõr dei av arbetet rõra maskin elier fõrlãngnings-
kablar sarni hâli dem pâ avstând frân arbetsplat-
sen. 

Dã maskinerna inte anvãnds ska de fõrvaras i ett 
torrt och lâst utrymme, utom rãckhâli fõr barn. 

Denna maskin jobbar bãttre och sãkrare vid de 
normalfõrhâllandena som maskinen ãr avsedd fõr. 

Utsãtt inte en mindre maskin fõr ett jobb avsett fõr 
en tyngre maskin. 

(E Anv_ãnd inte ma�kinerna i andra syften ãn de som 
de ar avsedda for. 

m Ora aldrig i kabeln fõr att frânkoppla den frân 
kopplingsenheten. Hâli kabeln borla frân vãrmen, 
oljan och devassa kanterna. 

Fõrsãkra dig om att dei finns ett las! stõd mot mar-
ken och att balansen hâlis under hela tiden. 
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Se !ili att skãrverktygen ãr vassa och rena fõr en 
bãttre och sãkrare anvãndning. 

Undersõk med jãmna melianrum maskinens ka-
biar och fã dem reparerade av en auktoriserad 
servicetekniker om de ãr skadade. 

Undersõk med jãmna melianrum fõrlãngnings-
kablarna och ersãtt dem om de ãr skadade. 

Hâli fãstena torra, rena sarni fria frân fel! och 
olja. 

Koppla bort maskinernas brãnsletilifõrsel dâ de 
ej anvãnds, innan reparation och vid ersãttning 
av delar likvãl som sâgblad, borr elier knivar. 

Gõr dei !ili en vana att bekrãfta att justerings- och 
skiftnycklarna avlãgsnas frân maskinen innan 
den startas. 

Fõrsãkra dig om att omkopplaren stâr i position 
"OFF" dâ maskinen tilikopplas. 

Vid utomhusbruk av maskinen, anvãnd endast 
fõrlãngningskablar avsedda och mãrkta fõr utom-
husbruk. 

Var uppmãrksam. Se vad du gõr, anvãnd sunt fõr-
nuft och anvãnd inte maskinen vid trõtthet. 

lnnan du anvãnder maskinen, bõrdu omsorgsfulit 
fõrsãkra dig om att den kommer att fungara kor-
rekt och att den ãr lãmpad fõr dei som den ska 
anvãndas till. 

Undersõk de flyttbara delarnas stãlining och fast-
montering, delarnas brytare, monteringen och 
andra faktorer som kan pâverka dess drift. 

Ett skydd elier annan skadad dei ska repararas 
elier ersãttas av en auktoriserad servicetekniker, 
om inget annat anges i denna instruktionsmanual. 

Ôverlãmna ersãttning av defekta omkopplare !ili 
en auktoriserad servicetekniker. 

Anvãnd inte maskinen dâ omkopplaren inte star-
tar elier stãnger av. 

Anvãndning av samtliga accessoarer elier re-
servdelar som ej rekommenderas i denna instruk-
tionsmanual kan utgõra risk fõr personskador. 

Lãt kvalificerad personal reparara maskinen. 
Denna elektriska maskin õverensstãmmer med 
lãmpliga sãkerhetsvilikor. Reparationer fâr en-
dast utfõras av kvalificerad personal med origi-
naldelar, i annat fali kan dei utgõra en alivarlig 
tara fõr anvãndaren. 
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DARBO SAUGOS NUORODOS 
tSPÉJIMAS! Kad sumazinti gaisro, elektros smügio 
arba kü no suzaloj imo pavojus, naudodami elektri nius 
prietaisus visada vadovaukités elementariomis 
saugos taisyklémis. Pries pradédami dirbti su 
siuo jrenginiu, atidziai perskaitykite instrukcij& ir 
jos neismeskite. Nors numatomas garso slégis A 
pjovimo metu nevirsija 70 dB(A), taciau patariame 
naudoti apsaugines ausines. 

Prietaisas atitinka standartus: EN 61029-1/2000, 
EN 12100-2/2003, EN 294/1992 ir EN 349/1993. 

lspakav(l prietaisq, jsitikinkite, kad visos dalys 
sveikos ir nesulüzusios. Sugadintas dalis pakeiskite 
orginaliomis atsarginémis dalimis. Jei sugadinti 
elektros prietaisai, juos pakeiskite standartinémis 
ar tokios pai rüsies atsarginémis dalimisUei turite 
klausim4, teiraukités gamintojo). 

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa ir daznis 
atitinka nurodytq prietaiso technini4 duomen4 
lenteléje (ziürékite technini4 duomen4 lentel(l). (1) 

Dél jüs4 paci4 saugumo naudokite apsaugines 
pirstines, kombinezonq, apsauginius akinius ir 
klausos apsaugos priemones (:i:iürékite etiket(l). (2) 

Nedevékite placi4 rüb4 ir papuosal4, nes juos gali 
itraukti besisukanéios prietaiso dalys. 

Kai dirbate lauke, patariame avéti neslystanéius 
batus. 

Jei nesiojate ilgus plaukus, naudokite apsaugin(l 
kepur(l. 

Darbo viela turi büti svari. Netvarka darbo vietoje 
ir prie darbastalio gali tapti nelaiming4 atsitikim4 
priezastimi. 

Saugokite prietaisq nuo lietaus. Nedirbkite prietaisu 
drégnoje ar slapioje vietoje. Darbo viela turi büti 
gerai apsviesta. Nenaudokite prietaiso aplinkoje, 
kur yra degi4 skyséi4 ar duj4. m �enkite küno kontakto su ji:emintais pavirsiais. 

(E Ziürékite, kad asmenys nesusij(l su darbu ir ypaé 
vaikai nebotu arti jüsu darbo vietos. Neleiskite jiems 
liesti priestaiso beijo laid4. 

IE 
m 

Nenaudojamq prietaisq laikykite sausoje, uzdaroje 
ir vaikams neprieinamoje vietoje. 

Prietaisas veiks nepriekaistingai ir bus saugus 
naudoti, jei naudosite ii pagai nominalias 
charakteristikas. 

Neperkraukite prietaiso ir naudokite Jüs4 darbui 
tinkamq elektrini jrankj. 

Nenaudokite prietaiso ne pagai jo paskirtj. 

Norédami isjungti prietasq niekada netraukite ui: 
laido. Laid& klokite taip, kad jo neveikt4 karstis, jis 
neissitept4 alyva ir jo nepazeist4 astrios detalés. 

Stovékite tvirtai ir visada islaikykite pusiausvyrq. 

Kad pjovimo jrankiai bütu efektyvüs ir saugüs, jie 
turi büti astros ir svarüs. 

� Reguliariai tikrinkite, ar nesuged(l prietaiso elektros 
� laidai; jei radote gedim4, juos taisykite pas jgaliotus 

specialistus. 

EilJ 

mJ 

Reguliariai tikrinkite, ar prietaiso ilginimo kabeliai 
néra pazeisti; pazeistus kabelius pakeiskite. 

Priziürékite prietaiso rankenas - jos turi büti sausos, 
svarios ir neisteptos alyva ar tepalais. 

Nedaudodami prietaiso, pries ii reguliuodami ar 
keisdami darbo jrankius, pvz., pjüklo asmenis, 
velen& ar pakeitimo peilius, istraukite kistuk& is 
elektros tinklo kistukinio lizdo. 

Pries ijungdami prietaisq, pasalinkite reguliavimo 
jrankius arba veri:li4 raktus. 

Pries kisdami kistukq i elektros tinklo lizdq 
jsitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas.(*2) 

Jei jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius 
ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams ir yra 
atitinkamai pazenklinti. 

Visada bükite atidüs, sutelkite démesj i tai, kq 
darote, ir vadovaukités blaiviu protu. Nedirbkite 
prietaisu, jei esate pavarg(l. 

Pries vél naudodami prietaisq, ii kruopsciai 
patikrinkite. Isitikinkite, ar prietaisas veiks 
nepriekaistingai ir ar tinka numatytai funkcijai. 

Isitikinkite, kad besisukanéios prietaiso dalys 
niekur nekliüna ir yra tinkamai pritvirtintos, ar 
néra sulüi:usi4 dali4, ar prietaisas tvarkingai 
sumontuotas, patikrinkite ir kitus faktorius galinéius 
jtakoti prietaiso veikimq. 

Jei instrukcijoje nenurodyta kitaip, sugedusias 
apsaugines ar kitas dalis turi remontuoti ar pakeisti 
tik jgaliotas techninio aptarnavimo specialistas. 

Pazeistq jungikli gali pakeisti tik jgaliotas techninio 
aptarnavimo specialistas. 

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu 
jungikliu. 

Naudodami papildomus jrankius ar reikmenis 
nenurodytus instrukcijose, rizikuojate susizaloti. 

Prietaisq gali taisyti tik kvalifikuoti specialistai. 
Elektros prietaisas atitinka saugos normas. Prietaiso 
taisymas turi büti atliktas tik kvalifikuot4 specialist4 
ir naudojant orginalias atsargines dalis. Priesingu 
atveju gali iskilti rimtas pavojus vartotojui. 
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SLOVENCINA 
VARNOSTNI UKREPI 

D OPOZORILO! Ko uporabljate elektricna orodja, 
vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe zaradi 
manjsega tveganja pred nesreco, elektricnim stikom 
in lastnimi poskodbami. Pred uporabo natancno 
preberite navodila o uporabi in vzdrzevanju izdelka. 
Enakomerno porazdeljen pritisk A se v trenutku 
rezanja zniza na 70 dB (A), kljub temu pa svetujemo 
uporabo zascite za usesa. 

11':"1 Naprava izpolnjuje pogoje EN 61029-1/2000, EN 
� 12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 
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Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, da ni 
kaksen dei poskodovan ali zlomljen. V primeru da je, 
lahko poskodovan izdelek ob predlozitvi originalnega 
racuna zamenjate. Ce so poskodovani elektricni 
deli, jih lahko zamenjate z enakovrednimi oziroma 
podobnimi komponentami (Ce ste v dvomih, se 
obrnite na proizvajalca). 

Preverite, ce sta napetost in frekvenca naprave, 
prikazani med lastnostmi izdelka in na omrezju, 
enaki (najdete ju med lastnostmi izdelka). (1) 

Za boljso zascito uporabljajte rokavice, zascitni 
jopic, zascitna ocala in slusalke (najdemo na etiketi 
in med varnostnimi ukrepi). (2) 

Ne nosite sirokih oblacil in zlatnine, ker se lahko 
zataknejo v premikajoce se dele. 

Kadar delamo na prestem, se priporoca uporaba 
cevljev, ki ne drsijo. 

Ce imate daljse lase, uporabljajte zascitno kapo. 

Delovni prostor naj bo vedno cist. Neurejeni prostori 
in delovne povrsine lahko hitreje privedejo do 
poskodb. 

(E Naprave ne izpostavljajte dezju. Ne uporabljajte je v 
vlaznih in mokrih prostorih. Delovni prostor naj bo 
vedno dobro osvetljen. Ne uporabljajte je v blizini 
vnetljivih plinov ali tekocin. 
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lzogibajte se telesnemu stiku s povrsinami, ki so 
povezane z zemljo. 

Ne dovolite osebam, ki niso vkljucene v delo, se 
posebej otrokom, da se dotikajo naprave ali vecjih 
kablov. Hranite jih vstran od delovne povrsine. 

Kadar naprave ne potrebujete, jo hranite v suhem in 
zaprtem prostoru, izven dosega otrok. 

Ta naprava deluje bolje in varneje v idealnih 
razmerah, za katere je predvidena. 

Ne obremenjujte manjse naprave z delom, ki ga 
lahko opravlja le tezja naprava. 

Naprave ne uporabljajte za druge namene. 

Naprave nikoli ne izkljucite iz osnovnega napajanja 
tako, da izvlecete kabel. Kabel naj ne bo v blizini 
izvira toplote, olja ali ostrih predmetov. 
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Naslon imejte vedno dobro pritrjen na tia in ves cas 
ohranjajte ravnotezje. 

Za boljse in varnejse delovanje naj bo rezilno 
orodje vedno nabruseno in cisto. 

Obcasno preglejte kable naprave in jih v primeru, 
da so poskodovani, odnesite na popravilo k 
pooblacenemu serviserju. 

Obcasno preglejte vecje kable in jih zamenjajte, ce 
so poskodovani. 

Rocaji naj bodo vedno suhi, cisti, brez mascob in 
olja. 

Kadar naprave ne uporabljate, jo pred popravilom 
ali zamenjavo dodatkov, kot so rezilo zage, svedri 
ali nozi, izkljucite iz napajanja. 

Preden napravo prikljucite, vedno preverite, ali so 
iz nje odstranjeni vsi kljuci. 

Preden vkljucite napravo, poskrbite, da bo stikalo 
vedno v smeri napisa "OFP'. 

Kadar napravo uporabljate na prestem, uporabite 
le mocnejse kable, ki so namenjeni uporabi na 
prestem in imajo za to potrebno oznako. 

Bodite pozorni. Spremljajte, kako naprava deluje, 
uporabljajte zdrav razum in ne upravljajte z napravo, 
kadar ste utrujeni. 

Preden zacnete napravo uporabljati, jo natancno 
preglejte, da ugotovite, da bo naprava delovala 
pravilno in je sposobna opravljati svoje delo. 

Preverite delovanje in usposobljenost premikajocih 
delov, rez, montazo in druge dejavnike, ki lahko 
vplivajo na delovanje naprave. 

Zascita ali poskodovan dei mora bili vedno ustrezno 
popravljena, zamenjati jo mora pooblasceni serviser, 
razen ce v navodilih za uporabo ne pise drugace. 

Stikala, ki ne delujejo pravilno, naj zamenja 
pooblasceni serviser. 

V primeru, da se stikalo ne vklopi ali izklopi, naprave 
ne uporabljajte. 

Uporaba kakrsnega koli dodatka ali dopolnila, ki je 
drugacen od priporocenega v navodilih za uporabo, 
lahko poveca tveganja za osebne nesrece. 

Napravo lahko popravljajo le za to usposobljene 
osebe. Ta elektricna naprava izpolnjuje ustrezne 
varnostne pogoje. Popravila lahko samostojno 
izvajajo le za to usposobljene osebe, ki uporabljajo 
originalne nadomestne dele. V nasprotnem primeru 
je lahko naprava za uporabnika nevarna . 



EESTI 
OHUTUSNÕUDED 

D HOIATUS! Elektriseadmete kasutamisel tuleb 
alati jãrgida põhilisi ellevaatusabinõusid, et 
vãltida süllimist, elektrisokki või vigastusi. Enne 
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toote kasutamist loe tãhelepanelikult kãesolevat 
instruktsiooni ning hoia see alies. Heli valjusus, mis 
on võrdsustatud A-ga, on minimaalne lõikemomendil, 
olles 70 dB (A). Kuigi kõrvaklappide kasutamine on 
soovitatav. 

Seade vastab normatiividele EN 61029-1/2000, EN 
12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. 

Seadme lahti pakkimisel kontrollida, et detailid 
ei oleks kahjustatud või katkiseid. Vastasel juhul 
asendada need originaalsete tagavaraosadega. 
Elektrilisi detaile asendatakse ka samalaadsete 
juhenditega seadmetest pãrit detailidega (kahtluse 
korral konsulteerida tootjaga). 

I ]  Kontrollida, et kãesoleva seadme pinge ja 
sagedus, mis on mãrgitud seadme numbrimãrgil, 
vastaksid kasutatava võrgu omadele (vaata pilti 
,,numbrimãrk"). (1) 

Turvalisuse tãielikuks tagamiseks kasutada kindaid, 
rinnakaitset, kaitseprille ning kõrvaklappe (vaata 
pilti ,,turvalisus"). (2) 

r.11 Mille kasutada laiu riideesemeid ega ehteid, mis 
1:.1 võivad liikuvate osade vahele kinni jããda. 
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Vãlitingimustes tõõtades on soovitatav kasutada 
libisemiskindlaid jalatseid. 

Pikkade juuste puhul kasutada kaitsemütse. 

Hoida tõõpind puhtana. Korratud tõõpinnad ja -
pingid viivad sageli vigastuste tekkeni. 

Mille jãlla seadet vihma kãlle. Mille kasutada 
seadet niisketes või mãrgades kohtades. Tagada 
tõõpaiga hea valgustus. Mille kasutada seadet 
kergesti süttivate vedelike või gaaside lãheduses. 

Vãltida kehalist kontakli seadme pindadega, mis on 
asetatud maapinnale või muule tasapinnale 

Mille lubada tõõga mille seotud inimestel, eriti 
lastel, puutuda seadet ega pikendusjuhtmeid ning 
hoida nad tõõpiirkonnast eemal. 

Kui seadet ei kasutada, peaks seda hoiustama 
kuivas, suletud ning lastele kãllesaamatus kohas. 

Seade tõõtab paremini ja kindlamalt, kui kasutada 
seda ellenãhtud eesmãrkidel. 

Mille sooritada vãikse masinaga tõid, mis nõuaksid 
suurema masina kasutamist. 

Mille kasutada seadet talle mitte ettenãhtud 
eesmãrkidel. 

Mille kunagi tõmmata seadet stepslist juhetpidi 
vãlja. Hoida juhe eemal kuumusest, õlist ning 
teravatest servadest. 

Toetada seade kindlalt maapinnale ning sãilitada 
tasakaal kogu tõõ vãltel. 

Hoida seadmete terad teritatud ning puhtad, et 
tagada parem ja kindlam tõõtamine. 

!2!J Kontrollida regulaarselt seadme juhtmeid ja 
kahjustuste puhul viia need parandusse vastava 
vãljaõppega teenusepakkuja juurde. 
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Kontrollida regulaarselt pikendusjuhtmeid ning 
vahetada need kahjustuste korral vãlja. 

Hoida kãepidemed kuivad, puhtad ning rasva- ja 
õlivabad. 

Seadme mitte kasutamisel, enne parandamist 
või osade nagu saetera, lõiketera või terade 
vahetamist, eemaldada seade vooluvõrgust. 

Harjuda kontrollimisega, et tellitavad võtmed ja 
mutrivõtmed oleksid enne seadme sisse lülitamist 
sellest eemaldatud. 

Kontrollida, et lüliti on asendis "OFF", kui seade 
vooluvõrku ühendatakse. 

Seadme kasutamisel vãlitingimustes, kasutada 
ainult pikendusjuhtmeid, mis on mõeldud vãljas 
kasutamiseks. 

Olla tãhelepanelik. Jãlgida orna tegevust, toimida 
mõistlikult ning mille tõõtada seadmega, kui 
ollakse vãsinud. 

Enne seadme taas kasutama hakkamist, peaks 
ellevaatlikult kontrollima, kas seade hakkab 
korralikult tõõle ning on sobiv tõõks, mida 
plaanitakse tegema hakata. 

Vaadata, et liikuvad osad paikneksid korralikult 
ning oleksid kinnitatud, et seadme osad ei oleks 
purunenud, oleksid korralikult kokku pandud ning 
kontrollida ka muid tingimusi, mis võiksid mõjutada 
tõõtamist. 

Kaitse või muu kahjustatud detail peaks saama 
parandatud või asendatud vastava tehnilise 
vãljaõppega teenusepakkuja poolt, vãlja arvatud 
juhul kui kãesolev instruktsioon ei viita teisiti. 

Põõrduda defektsete lülitite asendamiseks vastava 
tehnilise vãljaõppega teenusepakkuja poole. 

Mille kasutada seadet, kui lülitiga ei saa seadet 
sisse ega vãlja lülitada. 

Mistahes varuosa või lisaseadme kasutamine, 
mis erineb instruktsioonis soovitatutest, võib viia 
vigastuste tekkeni. 

Põõrduda seadme parandamiseks vaid selleks 
kvalifitseeritud inimestele poole. Kãesolev 
elektriseade vastab vajalikele ohutusnõuetele. 
Parandusi peaksid tegema vaid selleks 
kvalifitseeritud teenusepakkujad, kasutades vaid 
originaalseid varuosi, vastasel juhul võib seadme 
kasutaja sattuda mãrkimisvããrsesse ohtu. 
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MAGVAR 
BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 
FIGYELEM! Villamos eszkõzõk használata során 
minden esetben be kell tartani az alapvetõ biztonsági 
óvintézkedéseket a tüzesetek, áramütés és személyi 
sérülés elkerülése érdekében. A termék használata 
elõtt alaposan olvassa át ezeket az utasításokat, 
majd õrizze meg azokat! Az ,,Pi' súlyozású ekvivalens 
hangnyomás a vágás pillanatában kisebb, mini 70 
dB(A). Hallásvédõ eszkõzõk használata ajánlott. 

Ez a gép megfelel a EN 61029-1/2000, EN 12100-
2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993 szabványoknak. 

A gép szétszerelése során ellenõrizze, hogy 
nincsenek-e sérült vagy tõrõtt alkatrészek! Ha 
ilyen elõfordul, akkor azokat eredeti alkatrészekkel 
cseréljeki!Villamoselemekesetébentanúsítvánnyal 
és azonos müszaki adatokkal rendelkezõ elemeket 
használjon (ha kétségei merülnekfel, akkor keresse 
meg a gyártót)! 

Ellenõrizze, hogy a gép adattábláján feltüntetett 
feszültség és frekvencia megegyezik-e a hálózat 
hasonló adataival! (ábra: adattábla) (1) 

A teljes kõrü biztonság garantálása érdekében 
használjon kesztyüt, sisakot, szem- és hallásvédõ 
eszkõzõket! (ábra: címke, biztonsági) (2) 

Ne hordjon laza ôltõzetet és olyan ékszereket, 
amelyekbe a mozgó alkatrészek beleakadhatnak! 

Kültéri munkavégzés során viseljen füzõmentes 
lábbelit! 

Hosszú haj esetén viseljen védõsapkát! 

A munkaterületet tartsa tisztán! A rendetlen 
munkaterületek és munkaasztalok sérülésveszélyt 
hordoznak magukban. 

A gépet ne érje esõ! A gépet ne használja párás, 
nyirkos helyen! A munkaterület legyen kellõen 
megvilágítva! Ne használja a gépet gyúlékony 
folyadékok és gázok jelenlétében! 

Kerülje az érintkezést fõldelt vagy testei! felületekkel 
kapcsolatba kerülõ testrészekkel! 

Ne engedje meg, hogy a munkával nem kapcsolatos 
személyek - külõnõsen gyermekek - megérintsék a 
gépet vagy a hosszabbító kábelt, õket tartsa távol a 
munkaterülettõl! 

Használaton kívül a gépeket száraz és zárt, 
gyermekek által nem hozzáférhetõ helyen kell 
tárolni. 

Ez a gép megfelelõen és legbiztonságosabban 
a rendeltetésének megfelelõ jellemzõk mellett 
mükõdik. 

Kis gépet ne erõltessen olyan munkára, amelyhez 
nagygép szükséges! 

A gépeket ne használja a rendeltetésüktõl eltérõ 
célokra! 

Soha ne a vezetéknél fogva húzza ki a villásdugót 
a dugaljból! A vezetéket tartsa távol hõtõl, olajaktól 
és éles élektõl! 
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Mindíg õrizze meg a talajon stabil testhelyzetét és 
egyensúlyát! 

A vágóeszkõzõket mindig tartsa megfelelõen 
megélezve és tisztán a megfelelõ üzem és 
biztonság érdekében! 

Rendszeresen vizsgálja meg a gép vezetékeit és 
sérülésük esetén szakszervizzel javíttassa meg! 

Rendszeresen vizsgálja meg a hosszabbító 
vezetékeket és sérülésük esetén cserélje ki! 

A fogantyúkat tartsa szárazon és tisztán, zsíroktól 
és olajaktól mentesen! 

A gépet válassza le a villamos hálózatról, ha nem 
használja, hajavítást kíván végezni és alkatrészeket 
kíván cserélni, mini például fürészlap, fúróhegy, 
kés. 

Üzembe helyezés elõtt mindig ellenõrizze, hogy az 
állító és meghúzó kulcsokat kivette a gépekbõl! 

Gyõzõdjõn meg arról, hogy a hálózati kapcsoló 
,,OFF" állásban legyen, mielõtt a gépet a hálózatra 
csatlakoztatja! 

Amikor a gépet kültérben használja, csak kültéri 
üzemre alkalmas hosszabbítót használjon! 

Legyen figyelmes! Ügyeljen arra, hogy megõrizze 
ítélõképességét és ne használja a gépet fáradság 
esetén. Egy gép használata elõtt mindig próbálja 
ki, hogy megfelelõen mükõdik-e és alkalmas-e a 
rendeltetésszerü használatra! 

Vizsgálja meg a mozgó alkatrészek beállítását és 
rõgzítését, az alkatrészek esetleges tõrését, az 
õsszeszerelést és minden olyan kõrülményt, amely 
befolyásolja a mükõdést! 

A sérült védõburkolatokat vagy más alkatrészeket 
javíttassa meg vagy cseréltesse ki szakszervizzel, 
amelyek ebben a kézikõnyvben vannak feltüntetve. 

E::!'j'! A meghibásodott kapcsolókat cseréltesse ki 
c=..:.I szakszervizzel! 

Ne használja a gépet, ha a kapcsoló szikrázik vagy 
tõnkrement! 

A jelen kézikõnyvben ajánlottaktól eltérõ tartozékok 
vagy kiegészítõk használata személyi sérülés 
veszélyét hordozza magában. 

A gépet csak szakemberrel javíttassa! Ez a villamos 
gép megfelel a hatályos biztonsági elõírásoknak. 
A javításokat kizárólag szakképzett személyek 
végezhelik, eredeli alkatrészek felhasználásával, 
ellenkezõ esetben a felhasználó jelentõs 
veszélynek lesz kitéve. 



MESURI DE SECURITATE 

D ATENTIE ! Când folosind unelte electrice, 
trebuie sã urmati intoldeauna mãsurile de 
precau\ie si de securilate de bazã pentru a 
reduce riscul de incendiu, §i0C electric §ii 
vatamari personale.Cititi cu atentie aceste 
instruc\iuni inainte de a utiliza acest produs §ii 
pãstra\i-le. Previziunile pentru presiunea 
echivalentã (zgomot) (A) in timpul tãierii este 
mai mie de 70 dB (A). Cu toate acestea, vã 
recomandãm utilizarea de protectori de sunet. D Aceasta masina este conforma cu 
reglementarile : EN 61029-1/2000, EN 
12100-2/2003, EN 294/1992, EN 349/1993. D Odata ce ati despachetat masina 
dumneavoastra, verificati pentru ava asigura 
ca nu exista deteriorari sau piese rupte. Daca 
exista acestea trebuie inlocuite cu piese 
originais. ln cazul in care ar fi componente 
electrice deteriorate, schimbul lor se va face 
cu aparate autorizate oficial, cu acelasi nu mar 
de inregistrare.{daca aveti dubii consultati 
producatorul). EJ Verificati daca tensiunea si frecventa indicais 
pe placuta cu caracteristicile electrice ale 
masinii sunt identice cu valorile din sislemul 
de alimentara la care conectati masina. 

1) Pentru a lucra in conditii de securitate 
maxima, folositi manusi, salopeta, ochelari de 
protectie si protector de sunet. O Nu folositi haine largi sau bijuterii care ar 

D putea fi prinse de piesele in miscare. 
Este recomandata o incaltaminte cu o
aderenta buna in cazul in care se lucreaza 
afara. EJ Pentru persoanele cu par lung se recomanda 
folosirea castilor protectoare. O Pastrati curatenia la locul de munca. 
Neingrijirea locului de munca si a bancului de 
lucru poate cauza accidente si vatamari. 

iilJ Niciodata sa nu lasati masina afara in ploaie 
sau zapada. Nu folositi masina in umezeala 
sau locuri umede. Locul de munca trebuie sa 
fie in permanenta bine luminat. Niciodata sa 
nu folositi masina in jurul lichidelor inflamabile 
sau a gazelor. íE Evitati contactul fizic cu suprafetele masini 

n : ,  conectate la circuitul electric de impamantare. 
l&.:I Preveniti toate persoanele care nu au 

protectia muncii, in special copiii, sa nu atinga 
masina si cablul de alimentara. Persoanele 
neautorizate nu trebuie sa patrunda in zona 
de lucru. 

íI] Cand nu este folosita, masina trebuie
depozitata intr-un loc acoperit, uscat si a nu fi 
Iasa! la in emana copiilor. iIJ Aceasta masina va aferi o mai buna si mai 
sigura performanta, daca este utilizata numai 
pentru sarei na pentru care este destinata. m Nu supuneti o masina mica la sarcini mai mari 
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decat ceie pe care le poate executa; un 
incercati sa obtineti cu o masina mica 
rezultatele pe care le puteti obtine cu o 
masina mare. 
Nu folositi aceasta masina decat in scopul 
indicai in instructiunile de folosinta. 
Nu trage de cablu pentru a deconecta masina 
de la priza de curent sau a opri masina din 
functionare. 
Stati ferm pe podea si fiti atanti in arice 
moment pentru a nu va pierde echilibru. 
Pastrati sculele de taiere curate si ascutite 
pentru o mai buna si sigura functionare si 
performante superioare. 
Periodic verificati cablul masinii iar daca 
acesta este deteriorat trebuie reparai prin 
intermediul unui service autorizat. 
Periodic verificati cablul de alimentara pentru 
a vedea daca arata semne de deteriorara. 
Pastrati suportul de sustinere curai, uscat si 
feri! de grasimi si ulei. 
Cand nu este folosita, inainte de reparatie sau 
cand se schimba accesoriile, cum ar fi discul 
de taiere, palete, etc, masina trebuie sa fie 
scoasa din priza. 
Obisnuti-va sa verificati daca cheia universala 
de strangere este scosa din masina inainte de 
operara. 
ln momentul in care masina este conectata la 
o sursa de current, trebuie verificai ca butonul 
de pornire sa fie in pozitia OFF. 
Alunei cand folositi masina afara, utilizati 
numai un prelungitor corespunzator destinai 
acestui lucru. 
Fili atenti la ceea ce faceti si nu lucrati cand 
sunteti obositi. 
lnainte de a folosi din nou masina, asigurati-
va ca ceea ce vreti sa faceti corespunde cu 
posibilitatile si setarile masinii. 
Verificati daca partile mobile sunt atasate si 
aliniate, examinati daca exista vreo
defectiune si asigurati-va ca nu exista alte 
nereguli care ar putea afecta buna
functionare a masinii. 
Orice piesa stricata, fie ea de protectie sau nu, 
trebuie reparata sau inlocuita de un service 
tehnic autorizat. 
Schimbarea butoanelor defecte se va face da 
catre un service autorizat. 
Nu folositi masina daca butonul de 
pornire/oprire nu functioneaza. 
Folosirea oricarui accesoriu sau piesa 
complementara care nu este specificata in 
manual poate fi riscanta. 
Aceasta masina electrica respecta cerintele 
de securitate. Masina trebuie sa fie reparata 
de catre personal calificat, folosind piese 
originais. Altfel exista riscul producerii unor 
raniri sau accidente. 
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GERMANS BOADA S A  
MADRID 

Marie Curie, 7, edif. B, bajos 7 
28529 Rivas Vaciamadrid 

SPAIN 
T el: 34 914 99 -48 63 
Fax: 34 914 99-48 70 

E-mail: gboada.madrid@rubi.ccm 

® 

GERMANS BOADA S.A. 
Pol. Can Rosés, Avda. Olimpíades 89-91 

P. O. B O X  14 
08191 RUBI (Barcelona) SPAIN 

Tel. 34 936 80 65 00 
Fax. 34 936 80 65 01 

E-mail: gboada@rubi.com 

CD 
RUBI ITALIA S.r.l. 

Via Radiei in Piano, 596/A 
41049 SASSUOLO (MO) 

ITALIA 
Tel. 39 O S36 81 09 84 
Fax. 39 O S36 81 09 87 

E-mail: rubitalia@rubi.com 

@ © C D  

GERMANS BOADA S.A. 
SANTAOLIVA 

Ronda de l'albomar, 24-26 
43710 Santa Oliva 
(Tarragona) SPAIN 

Tel: 34 97716 90 50 
Fax: 34 97716 90 51 

E-mail: gboada@rubi.com 

CD 
RUBI FRANCE S.A.R.L. 

lmmeuble Oslo 
19 Avenue de Norvége 

919S3 LES ULIS 
FRANCE 

Tel. 33 1691817 8S 
Fax. 33 1 69 18 17 89 

E-mail: rubifrance@rubi.com 

@ 
RUBI BENELUX BV. 

Charles Petitweg 7-4 
4827 HJ BREDA 
NEDERLAND 

RUBIUKLTD. 
Units 16 & 17, Easter P-ark, Beam Reach 

Fenyl.ane 
Rainham, Essex 

Tel. 31 (O) 76 57 29 200 
Fax. 31 (O) 76 S7 20 190 

E-mail: rubibenelux@rubi.com 

RM13 9BP- UNITED KINGDOM 
Phone 44 (O) 1708559609 

Fax 44 (O) 1708553813 
E-mail: rubiuk@rubi.com 

® 
RUBI DEUTSCHLAND GmbH 

Mollsfeld 5 
40670 Meerbusch DEUTSCHLAND 

Tel. 49 (O) 2159 814 49 29 
Fax. 49 (O) 2159 814 49 31 

E-mail: rubideutschland@rubi.com 

® 
RUBI POLSKA Sp. z o.o. 

ui. Pulawska 303, 
Ursynów Business Park, 

wejscie B, 1 p. 
02-785 Warszawa 

POLSKA 
tel. +48 (0)22S49 4070 

RUBI DANMARK 
GERMANS BOADA DANMARK 

La.utrupheij 1-3 
2750 BALLERUP • DANMARK 

Tel. +45 4420 9940 
Fax. +45 4420 9954 

E-mail: rubidanmark@rubi.com 

RUBI ALGERIE 
GERMANS BOADA SA 

Port. : 07 7572 5605 
E-mail: rubialgerie@rubi.com 

(@) ( @
RUBI BRASOV SRL. 
Parcul Industrial Prejmer 

DN 10 Km.140 
Strada Brussel nr 29 Haia 15 

PREJMER (BRASOV) 
ROMANIA 

SUZHOU RUBI IlO-INOLOGIES Co., Ltd .  
; ) i , fH! l , j t tmFt l f4 tJ i1HlrnaJ 

t rm: ' i i 'm+r i : ' i í l ' l iB : t i . l i f I ' 11 '1m$wn 1ss-100-1, 
m1�iJi!Jill21so11 

>Ili/;: 86 (O) 51266626100 
f/;)t: 86 (O) 512 6662 6101 Tel.: + 40 74 010 74 01 

E-mail: rubibrasov@rubi.com E-mail: rubirechnologies@rubi.com 

@ 
RUBI TOOLS USA lnc. 

9900 N W  21st Street 
MIAMI, FL 33172 • USA 

Toll Free: 1 866 USA RUBI 
Tel. 1 305 715 9892 
Fax 1 305 715 9898 

E-mail: rubitools.usa@rubi.com 

RUBISUOMI 
GERMANS BOADA SIVULIIKE SUOMESSA 

Keila.sa.t:ama.3 
02150 ESPOO • SUOMI • FINLAND  :: :  =  g\; ½  g  1gg 

E-mail: rubisuomi@rubi.com 

RUBI MIDDLE EAST 
GERMANS BOADA SA 

UNITED ARAB EMIRATES 
Tel: (971) 4.329.63.08 
Fa.x: (971) 4.329.63.09 

E-mail:rubimiddleeast@rubi.com 

@ )
RUBI D O  BRASIL LTDA. 

Av. Paulista, 2300 - andar Pilotis 
CEP-01310-300 - Cerqueira César 

SAO PAULO - BRASIL 
Tel.: +55.11.2847-45 53/54/55 

Fax: +SS.11.2847-4S 50 
E-mail: rubidobrasil@rubi.com 

RUBIROSSIA 
GERMANS BOADA, SA 

Tel.: +7 495 967 93 21 
Fax: +7-195 96797 00 

E-mail: rubirossia@rubi.com 

RUBI VENEZUELA 
GERMANS BOADA SA 

Tel: (58-212) 0-116 6105401 
Tel: (58-212) 0-11-1 3219-133 
Tel/Fa.x: (58) 0212 2722861 

E-mail: rubivenezuela@rubi.com 

www.rubi.com 

RUBI INDIA 
GERMANS BOADA SA 
Tel. +91 11 237 10182 
Fa.x. +91 11 237 10181 

E-mail: rubiindia@rubi.com 

RUBI CHILE 
GERMANS BOADA SA 

Tel: 56 9 77447758 
E-mail:rubichile@rubi.com 
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